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DOMINIC STRICKER –  
STOLZER AMBASSADOR VON ISA BODYWEAR
Seit 2021 unterstützen wir den Schweizer Tennisspieler  Dominic 
Stricker auf seinem Weg an die Weltspitze. Mehr Informationen: 
www.dominicstricker.ch

DOMINIC STRICKER –  
PROUD AMBASSADOR OF ISA BODYWEAR
Since2021wesupporttheSwisstennisplayerDominicStricker
onhiswaytothetopoftheworld.Moreinformation:
www.dominicstricker.ch

DOMINIC STRICKER –  
FIER AMBASSADEUR D’ISA BODYWEAR
Depuis 2021, nous soutenons le joueur de tennis suisse Domi
nic Stricker dans son parcours vers l’élite mondiale. Plus d’infor
mations :www.dominicstricker.ch

DOMINIC STRICKER – ORGOGLIOSO  
AMBASCIATORE D’ISA BODYWEAR
Dal 2021 sosteniamo il tennista svizzero Dominic Stricker nel suo 
percorso verso l’élite mondiale. Per maggiori informazioni: 
www.dominicstricker.ch
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Christian Sallmann
Co-CEO, 7th generation

Thomas Sallmann
Co-CEO, 7th generation

Unser Schweizer Versprechen:  
Qualität auf höchstem Niveau – seit 1849
Das Schweizer Familienunternehmen ISA bodywear gehört zu 
den führenden Herstellern von hochwertiger Tagwäsche, Nacht-
wäsche und Loungewear für anspruchsvolle Kundschaft im 
Segment Damen, Herren und Kinder/Babies. Schon seit über 
170� Jahren� und� mittlerweile� in� 7.� Generation� begeistern� wir�
unsere Kunden mit komfortablen und langlebigen Produkten, 
welche grösstenteils in der Schweiz und in Europa gefertigt 
werden. Qualität wird bei uns grossgeschrieben und auch  ge- 
lebt:�Wir�verwenden�ausschliesslich�Stoffe,�die�nach�OEKO-TEX®  
Standard 100�zertifiziert�sind�und�produzieren�fast�80%�unse-
rer�Stoffe�noch�selbst�in�der�eigenen�Strickerei�in�Amriswil.
Unser Nachhaltigkeitsverständnis geht weit über den Einsatz 
von�umweltfreundlichen�Rohstoffen�wie�bspw.�Max�Havelaar�
Bio- und Fairtrade-Baumwolle oder TencelTM Micromodal hin-
aus. Dank kurzer Transportwege zwischen unseren Standor-
ten in der Schweiz und Portugal ist die CO2-Bilanz gering. Zu-
dem� decken� wir� in� unserem� Werk� in� Portugal� 100%� der�
benötigten Prozessenergie mit Solarstrom aus unserer eige-
nen Anlage. ISA bodywear hat dafür die Auszeichnung für 
Energieeffizienz� und� Klimaschutz� von� Act� erhalten.� Wie� es�
auch unsere Vorfahren schon erfolgreich getan haben, führen 
wir�mit�Stolz�die�Mission�fort:�Wir�möchten�unsere�Kunden�mit�
hochwertiger, komfortabler und möglichst nachhaltig produ-
zierter Tag- und Nachtwäsche begeistern. 
Dafür stehen wir mit unserem Namen ein.

Notre engagement suisse:  
une qualité au plus haut niveau – depuis 1849
L’entreprise familiale suisse ISA bodywear compte parmi les 
 principaux fabricants de lingerie de jour, de lingerie de nuit et 
de loungewear de qualité supérieure pour une clientèle exi-
geante dans le segment des femmes, des hommes et des en-
fants/bébés.�Depuis�plus�de�170�ans�et�depuis�7�générations,�
nous  enthousiasmons nos clients avec des produits confor-
tables et durables, fabriqués en grande partie en Suisse et en 
Europe. Plus�que�des�mots,�la�qualité�est�notre�priorité�absolue:�
nous� utilisons� exclusivement� des� tissus� certifiés� OEKO-TEX®  
Standard 100�et�produisons�encore�nous-mêmes�près�de�80%�
de nos tissus dans notre usine de tricotage à Amriswil.
Notre conception de la durabilité va bien au-delà de l’utilisa- 
tion de matières premières respectueuses de l’environnement, 
comme le coton bio et équitable Max Havelaar ou le TencelTM 
 Micromodal. Grâce aux courtes distances de transport entre 
nos sites en Suisse et au Portugal, le bilan carbone est faible. 
De�plus,�dans�notre�usine�au�Portugal,�nous�couvrons�100%�de�
l’énergie nécessaire aux processus avec de l’électricité solaire 
produite par notre propre installation. ISA body wear a reçu 
pour�cela�le�prix�de�l’efficacité�énergétique�et�de�la�protection�
climatique d’Act. 
Comme�nos�ancêtres�y�sont�parvenus�avec�succès,�nous�pour�- 
suivons� fièrement� notre�mission:� nous� souhaitons� enthousias-
mer nos clients avec des lingerie de jour et de nuit de qualité, 
confortables et produits de manière aussi durable que possible. 
Notre nom en est le garant.

La nostra promessa svizzera:  
qualità ai massimi livelli, dal 1849
L’azienda familiare svizzera ISA bodywear è uno dei principali 
produttori di biancheria per il giorno e la notte nonché di 
lounge  wear per una clientela esigente nei segmenti uomo, 
donna e bambino. Giunti oramai alla settima generazione, da 
170� anni� entusiasmiamo� i� nostri� clienti� con� prodotti� comodi� 
e durevoli realizzati in massima parte in Svizzera e in Europa.  
La qualità ha per noi una grande importanza e vogliamo dimo-
strarlo�concretamente:�utilizziamo�esclusivamente�materiali�con 
certificazione�OEKO-TEX® Standard 100� e� produciamo� ancora�
autonomamente�quasi�l’80%�dei�nostri�tessuti�nel�nostro�stabi-
limento di Amriswil.
La nostra idea di sostenibilità va ben oltre l’impiego di materie 
prime rispettose dell’ambiente, come per esempio il cotone 
biologico ed equo e solidale Max Havelaar oppure il TencelTM 
Micromodal. Grazie ai tragitti di trasporto brevi tra le nostre 
sedi in Svizzera e Portogallo, anche il bilancio di CO2 è contenu-
to.�Inoltre,�nel�nostro�stabilimento�lusitano�copriamo�100%�del�
fabbisogno energetico dei processi con l’elettricità prodotta 
dal nostro impianto fotovoltaico. Grazie a queste misure ISA 
bodywear ha ottenuto da parte di Act un riconoscimento per 
l’efficienza�energetica�e�la�protezione�del�clima.
Come i nostri predecessori hanno fatto con successo prima  
di�noi,�portiamo�avanti�con�orgoglio�la�nostra�mission:�entusia-
smare la nostra clientela con abbigliamento giorno e notte e di 
alta qualità prodotta nel modo più sostenibile possibile. 
Un impegno che garantiamo col nostro nome.

Our Swiss promise:  
Quality of the highest level – since 1849
The Swiss family-owned company, ISA bodywear, is one of  
the leading manufacturers of high-quality daywear, nightwear 
and loungewear for discerning customers in the men, women, 
children� and� babies� segment.� For� over� 170� years,� we� –� now� 
the 7th generation – have been inspiring our customers with 
comfortable and durable products, mainly manufactured in 
Switzerland and Europe. Quality is very important to us, and it’s 
not� just�empty�words:�we�only�use�OEKO-TEX®-Standard-100- 
certified�fabrics,�and�we�produce�almost�80%�of�our�fabrics�at�
our own knitting factory in Amriswil.
For us, sustainability does not just mean environmentally 
friendly raw materials, such as Max Havelaar Organic and Fair-
trade cotton or TencelTM Micromodal. Thanks to the short dis-
tance between our sites in Switzerland and Portugal, our carbon 
footprint is low. What’s more, at our factory in Portugal, we  
get�100%�of�the�energy�we�need�for�our�manufacturing��process�
from the solar power we produce at our own site. ISA bodywear 
received� the� Energy� efficiency� and� climate� protection� award�
from Act for this.
We are proud to continue the mission, just as our ancestors 
successfully�did�before�us:�we�want� to� inspire�our�customers�
with high-quality, comfortable day- and nightwear that is as 
sustain ably produced as possible. 
We stake our reputations on that.
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Video�Spring-Summer�2024�Women 
https://vimeo.com/manage/videos/840357625

Video�Spring-Summer�2024�Men 
https://vimeo.com/manage/videos/840357674
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R OUR SWISS PROMISE –  
INIMITABLE TREASURES
SUMMER DAYS – 
WILLKOMMEN IM FRÜHLING/SOMMER 2024 
Die warmen Sonnenstrahlen beleben die Natur, und auch wir 
Menschen sehnen uns nach Erfrischung und Abenteuer. Unsere 
neue Kollektion spiegelt genau das wider - inspiriert von den 
natürlichen Schönheiten der Landschaft und des Wassers.

Auch in diesem Sommer präsentiert unsere Herrenkollektion 
erneut eine hochwertige Auswahl an nachhaltigen Materialien, 
die höchste Ansprüche an Tragekomfort und Langlebigkeit er-
füllen. Erfrischende Blautöne in allen Nuancen bilden die Grund-
lage unserer Farbpalette. Diese werden durch erdige Beigetöne, 
rotes und leuchtendes Zitronengelb ergänzt. Ein beruhigendes 
Balsamgrün und ein zarter Fliederton runden das Bild ab. 

Unsere Damenkollektion ist farbenfroh und sprüht vor Leichtig-
keit! Kräftige Akzentfarben wie Pink und Zitrone werden mit hel-
len Nuancen fein abgestimmt, um eine harmonische und aus-
gewogene� Farbpalette� zu� schaffen.�Diese� Sommerkollektion�
bietet eine Vielfalt an verschiedenen Dessinierungen, von ver-
spielten Blumenmustern bis hin zu geometrischen Formen, Wir 
legen Wert auf hohe Qualität und Komfort, damit Sie sich in 
 unserer Tag- und Nachtwäsche rundum wohlfühlen können.

Unsere Baby- und Kidskollektion begeistert auch in diesem Som-
mer mit hochwertiger Bio-Baumwolle. Uns ist wichtig, dass sich 
die Kleinen in ihrer Haut wohlfühlen und deshalb setzen wir auf 
Materialien, die sanft zur zarten Babyhaut sind. Die Farben und 
Dessins unserer Baby- & Kidskollektion sind inspiriert von unserer 
Damen- und Herrenkollektion und sorgen für einen einheitlichen 
Look in der Familie.

SUMMER DAYS –  
WELCOME TO SPRING/SUMMER 2024 
The warm rays of the sun wake up nature, and we humans also 
long to be refreshed and to undertake new ventures. Our new 
collection�reflects�just�that�–�inspired�by�the�natural�beauty�of�the�
landscape and water.

This summer, our men’s collection once more includes a high-qual-
ity selection of sustainable materials that are extremely comfort-
able and durable. Our colour palette is based essentially on re-
freshing blues of all shades. To this, we have added earthy beige 
tones, red and bright lemon yellow. A soothing balm green and a 
delicate lilac tone complete the scene. 

Our women’s collection is colourful and brimming with light! 
Strong colours such as pink and lemon are harmonised skilfully 
with light shades to create a harmonious and balanced colour 
palette.�This�summer�collection�offers�a�wide�variety�of�different�
designs,�from�playful�floral�patterns�to�geometric�shapes.�We�
value high quality and comfort, so you can feel comfortable in 
both our day and night wear.

This summer, our Baby and Kids collection is bound to be a success 
once more thanks to its high-quality organic cotton. We are keen 
for little ones to feel comfortable, which is why we use materials 
that are gentle on a baby’s delicate skin. The colours and designs 
of our Baby & Kids collection are inspired by our women’s and 
men’s collection, so the whole family can wear matching clothing.

SUMMER DAYS –  
BIENVENUE AU PRINTEMPS/ÉTÉ 2024 
Les rayons chauds du soleil animent la nature, et nous aussi, les 
humains, nous aspirons à la fraîcheur et à l’aventure. C’est exac-
tement�ce�que�reflète�notre�nouvelle�collection,�inspirée�par�les�
beautés naturelles du paysage et de l’eau.

Cet été, notre collection pour hommes présente à nouveau une 
sélection de qualité de matériaux durables qui répondent aux 
exigences les plus élevées en matière de confort et de durabilité. 
Des tons bleus rafraîchissants dans toutes les nuances constituent 
la base de notre palette de couleurs. S’y ajoutent des tons de 
beige terreux, de rouge et de jaune citron lumineux. Un vert bal-
samique apaisant et un lilas délicat complètent le tableau. 

Notre collection pour femmes est colorée et pétillante de légère-
té! Des accents forts de couleurs comme le rose et le citron sont 
finement�assortis�à�des�nuances�claires�afin�de�créer�une�palette�
de�couleurs�harmonieuse�et�équilibrée.�Cette�collection�d’été�offre�
une�grande�variété�de�dessins,�des�motifs�floraux�ludiques�aux�
formes géométriques. Nous accordons une grande importance 
à�la�qualité�et�au�confort,�afin�que�vous�puissiez�vous�sentir�par-
faitement�à�l’aise�dans�nos�vêtements�de�jour�et�de�nuit.

Cet été encore, notre collection Baby & Kids nous enthousiasme 
par son coton bio de qualité supérieur. Il est important pour nous 
que les petits se sentent bien dans leur peau et c’est pourquoi 
nous misons sur des matières qui sont douces pour la peau dé-
licate des bébés. Les couleurs et les motifs de notre collection 
Baby & Kids s’inspirent de notre collection pour hommes et 
femmes et sont les garants d’un look homogène pour toute la 
famille.

SUMMER DAYS –  
BENVENUTI NELLA PRIMAVERA/ESTATE 2024 
I caldi raggi del sole ravvivano la natura, mentre le persone cer-
cano refrigerio e avventura. La nostra nuova collezione rispecchia 
proprio questo sentimento, prendendo ispirazione dalle bellezze 
naturali del paesaggio e dell’acqua.

Anche quest’estate la nostra collezione uomo presenta nuova-
mente una pregiata selezione di materiali sostenibili che soddi-
sfano i più elevati requisiti in termini di comfort e durata. I freschi 
toni del blu in tutte le sue sfumature costituiscono la base della 
nostra palette cromatica, a cui si aggiungono le terre beige, il 
rosso e il luminoso giallo limone. Completano il quadro un rilas-
sante verde balsamo e un dolce lilla. 

La nostra collezione donna è caratterizzata da colori vivaci e let-
teralmente sprigiona leggerezza! Colori intensi come il rosa 
shocking e il limone sono sapientemente combinati con sfuma-
ture chiare per creare una palette armonica e bilanciata. Questa 
collezione estiva propone una gran varietà di diversi motivi, dai 
leziosi�disegni�floreali�fino�alle�forme�geometriche.�Da�parte�nostra,�
diamo valore a un elevato livello di qualità e comfort per farvi 
sentire pienamente a vostro agio con i nostri capi per il giorno e 
la notte.

Anche questa estate la nostra collezione Baby & Kids saprà en-
tusiasmarvi grazie al pregiato cotone bio dei modelli estremamen-
te comodi. Per noi è importante che anche i più piccoli siano a 
loro agio e per questo puntiamo su materiali morbidi, adatti alla 
loro pelle delicata. I colori e i motivi della nostra collezione Baby 
& Kids sono ispirati alle nostre collezioni donna e uomo e assicu-
rano così un look in abbinamento per tutta la famiglia.
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BIO COTTON MODERN
Day- and Nightwear

0035

124100 
Panty Andy

Single�Jersey�elastic
Cotton�Bio�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

124101 
Boxershort with front fly

Single�Jersey
Cotton�Bio�100%�

Size
S–XXL

124501  
Pyjama long

Modern Fit
Pants with drawstring  
and insert pockets
Single�Jersey
Cotton�Bio�100%�

Size
S–XXL

124502 
Pyjama long

Comfort Fit
Single�Jersey
Cotton�Bio�100%�

Size
S–XXL

SOFT MINIMAL
Day- and Nightwear

124513 
Pyjama short

Modern Fit
Shorts with side seam pockets
Interlock
Cotton�100%

Size
S–XXL

124514 
Pyjama long

Modern Fit
Interlock
Cotton�100%

Size
S–XXL

124515 
Pyjama long

Modern Fit
Interlock
Cotton�100%

Size
S–XXL

M
EN

0023 0036

124109 
Panty Andy

Single�Jersey�elastic
Cotton�96%,�Elastane�4%

Size
S–XXL

00350035
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124102 
Slip

Single�Jersey�elastic
Micromodal�45%,�Cotton�45%,�Elastane�10% Size

S–3XL

M
EN

0055

TRADITIONAL MINIMAL
Nightwear

124506 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–4XL

124505 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

124507 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

124508 
Housecoat

Comfort Fit

Size
S–XXL

Interlock mercerized
Cotton “Swiss Cotton” 100%

Color 0055:  

In stock end  

January 2024

0036 00360036

124103 
Panty Andy

Single�Jersey�elastic
Micromodal�45%,�Cotton�45%,�Elastane�10% Size

S–3XL

124104 
Boxershort with front fly

Interlock mercerized
Cotton�“Swiss�Cotton”�100%� Size

S–3XL

124504 
Pyjama short

Comfort Fit
Interlock mercerized
Cotton�“Swiss�Cotton”�100%� Size

S–4XL

124537 
Pyjama long/short

Comfort Fit
Interlock mercerized
Cotton�“Swiss�Cotton”�100%� Size

S–XXL

124503 
Nightdress long sleeve

Comfort Fit
Length:�110 cm
Interlock mercerized
Cotton�“Swiss�Cotton”�100%� Size

S–XXL

TRADITIONAL MINIMAL
Day- and Nightwear
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COZY MINIMAL
Daywear

124509 
Pyjama short

Modern Fit
Shorts with drawstring and insert pockets

Size
S–XXL

124510 
Pyjama long

Modern Fit
Pants with drawstring and insert pockets

Size
S–XXL

124511 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–3XL

00440036

M
EN

COZY MINIMAL
Nightwear

124105
Slip

Size
S–XXL

124130
Panty Ben

Size
S–XXL

124106
Panty Andy

Size
S–XXL

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

0044 0036
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SIMPLY STRIPES
Daywear

SIMPLY STRIPES
Nightwear

M
EN

M
EN

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

0033

124111 
Slip

Single�Jersey�elastic
Cotton�96%,�Elastane�4%

Size
S–XXL

124112 
Panty Andy

Single�Jersey�elastic
Cotton�96%,�Elastane�4%

Size
S–XXL

124113 
Boxershort with front fly

Single�Jersey�mercerized
Cotton�100%�

Size
S–XXL

124538 
Pyjama short

Comfort Fit

Size
S–XXL

124518 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–3XL

0023 0033

Color 0033:  

In stock end  

January 2024
Color 0033:  

In stock end  

January 2024



1514

SE
A

SO
N

A
L 

W
EA

R

SE
A

SO
N

A
L 

W
EA

R

M
EN

M
EN

PLAIN STRUCTURE
Daywear

PLAIN STRIPES
Daywear

00380023

124131 
String

Size
S–XXL

124132 
Slip

Size
S–XXL

124133 
Panty Andy

Size
S–XXL

124135 
String

Size
S–XXL

124136 
Slip

Size
S–XXL

124137 
Panty Andy

Size
S–XXL

124138 
Shirt short sleeve

Size
S–XXL

In stock  

end 
January 

2024

Single�Jersey�elastic
Micromodal 50%
Polyamide 35%
Elastane 15%

Single�Jersey�elastic
Polyamide 90%
Elastane 10%
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Single�Jersey�elastic
Polyester 90%
Elastane 10%

PLAIN ART
Daywear

SIMPLY MODERN
Day- and Nightwear

0097 0022 0022

In stock  

end 
January 

2024

In stock  

end 
January 

2024

124143 
Boxershort with front fly

Size
S–XXL

124539 
Pyjama short

Comfort Fit

Size
S–XXL

124540 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

124541 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

124139 
String

Size
S–XXL

124140 
Slip

Size
S–XXL

124141 
Panty Andy

Size
S–XXL

124142 
Shirt short sleeve

Size
S–XXL

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
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SOFT STRUCTURE
Day- and Nightwear

In stock  

end 
January 

2024

0055

124114 
Slip

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

124115 
Panty Sam

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

124116 
Boxershort with front fly

Interlock
Cotton�100%

Size
S–XXL

124521 
Pyjama long

Comfort Fit
Interlock
Cotton�100%

Size
S–XXL

SIMPLY DIAMOND
Day- and Nightwear

In stock  

end 
January 

2024

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

124906 
Nightdress short sleeve

Comfort Fit

Size
S–3XL

124908 
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–3XL

124905 
Boxershort with front fly

Size
S–3XL

0036 00360055
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SIMPLY MOSAIC
Day- and Nightwear

In stock  

end 
January 

2024

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

0035 0035

124902 
Pyjama long/short

Comfort Fit

Size
S–XXL

124901 
Pyjama short

Comfort Fit

Size
S–XXL

124900 
Boxershort with front fly

Size
S–XXL

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

0092 0092

124531 
Pyjama short

Modern Fit
Shorts with side seam pockets

Size
S–XXL

124532 
Pyjama long

Modern Fit

Size
S–XXL

124124 
Boxershort with front fly

Size
S–XXL

In stock  

mid 
February 

2024

SIMPLY SUN
Day- and Nightwear
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SIMPLY MINIMAL
Daywear

0080

In stock  

mid 
February 

2024

124121 
Slip

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

124122 
Panty Andy

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

124123 
Boxershort with front fly

Single�Jersey�mercerized
Cotton�100%

Size
S–XXL

SIMPLY MINIMAL
Nightwear

In stock  

mid 
February 

2024

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

124529 
Pyjama short

Modern Fit
Shorts with side seam pockets

Size
S–XXL

124530 
Pyjama long

Modern Fit

Size
S–XXL

124528 
Pyjama short

Comfort Fit

Size
S–XXL

0080 0080
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EVERYMAN
Daywear

008000230033

M
EN

124127 
Panty Andy

Size
S–XXL

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

124128 
Panty Andy double pack

Size
S–XXL

0030

MIX�PROGRAM�MEN
Loungewear

124545 
Long pants

Modern Fit
Pants with drawstring  
and insert pockets

Size
S–XXL

124544 
Short pants

Modern Fit
Shorts with drawstring  
and insert pockets

Size
S–XXL

124542 
Shirt short sleeve

Modern Fit

Size
S–XXL

124543 
Shirt long sleeve

Modern Fit

Size
S–XXL

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

001600360083 0097

In stock  

end 
January 

2024
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524127 
Leggins

Size
XS–XL

524125 
Bustier

Size
XS–L

W
O

M
EN

RECOT
Daywear

124145
Panty Samuel

Size
S–XXL

124144
Slip

Size
S–XXL

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

0035

MIX�PROGRAM�WOMEN
Loungewear

In stock  

end 
January 

2024

00160036 00300100

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

524530 
Pants 3/4

Pants with drawstring  
and insert pockets

Size
XS–XL

524528 
Shirt short sleeve

Size
XS–XL
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SIMPLY FLOWERS
Nightwear

524512 
Pyjama long

Size
XS–XL

0035 00350041

524510 
Pyjama short

Pants with drawstring  
and insert pockets

Size
XS–XL

524511 
Pyjama 3/4

Pants with drawstring  
and insert pockets

Size
XS–XL

524508 
Nightdress sleeveless

Length:�95 cm

Size
XS–XL

524509 
Bigshirt

Length:�85 cm

Size
XS–XL

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

In stock  

end 
January 

2024

SOFT FLOWERS
Nightwear

524525 
Nightdress short sleeve

Length:�110 cm

Size
XS–XXL

524524 
Nightdress sleeveless

Length:�95 cm

Size
XS–XL

524527 
Pyjama long

Size
XS–XXL

524526 
Pyjama 3/4, pants 7/8

Size
XS–XL

In stock  

mid 
February 

2024

Single�Jersey�
mercerized
Cotton 100%
 

00360030
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BIO COTTON MINIMAL
Nightwear

524500 
Nightdress 3/4 sleeve

Length:�95 cm

Size
XS–XL

524502 
Pyjama 3/4, pants 7/8

Pants with side seam pockets

Size
XS–XXL

524503 
Pyjama long

Size
XS–XXL

0045 0045

In stock  

end 
January 

2024

Single�Jersey�
Cotton Bio 100%

BIO COTTON MINIMAL
Daywear

W
O

M
EN

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

In stock  

end 
January 

2024

524103 
Tank top

Size
XS–XL

524100 
Slip Lara

Size
XS–XL

524101 
Panty Lilly

Size
XS–XL

524102 
Panty Lucy

Size
XS–XL

0045
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COZY BLOOM
Nightwear

524504 
Nightdress short sleeve

Length:�110 cm

Size
XS–XL

524505 
Jumpsuit

Size
XS–XL

524506 
Pyjama short, pants 3/4

Size
XS–XL

524507 
Pyjama long

Size
XS–XL

0041

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

In stock  

end 
January 

2024

COZY BLOOM
Daywear

W
O

M
EN

In stock  

end 
January 

2024

0041

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

524104 
Tanga Luzia

Size
XS–XL

524106
Panty Lilly

Size
XS–XL

524105
Slip Lara

Size
XS–XL

524128 
Bustier

Size
XS–L

524107 
Spaghetti strap top

Size
XS–XL

0041
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SOFT BLOSSOM
Nightwear

W
O

M
EN

524516
Bigshirt

Length:�85�cm

Size
XS–XL

524519 
Pyjama long

Size
XS–XL

0030

In stock  

mid 
February 

2024

Interlock
Cotton 100%

COZY ORNAMENT
Daywear

In stock  

mid 
February 

2024

0036

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

524115 
Spaghetti strap top

Size
XS–XL

524112 
Slip Lara

Size
XS–XL

524113 
Panty Lilly

Size
XS–XL

524114 
Panty Lucy

Size
XS–XL

0030
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COZY ORNAMENT
Nightwear

W
O

M
EN

524521 
Pyjama 3/4

Size
XS–XL

524522 
Pyjama long

Pants with side seam pockets

Size
XS–XL

524520
Pyjama short

Size
XS–XXL

524523 
Pyjama long

Size
XS–XXL

In stock  

mid 
February 

2024

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

00360083

COZY PLAIN
Daywear

In stock  

mid 
February 

2024

0083

524116 
Tanga Luzia

Size
XS–XL

524117 
Slip Lara

Size
XS–XL

524118 
Hipster Lea

Size
XS–XL

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%
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SOFT MINIMAL
Day- and Nightwear

924105 
Slip

Single�Jersey�elastic
Cotton�94%,�Elastane�6%

Size
98/104–146/152

924107 
Tank top

Single�Jersey�elastic
Cotton�94%,�Elastane�6%

Size
98/104–146/152

924104 
Pyjama short

Shorts with side seam pockets
Interlock
Cotton�100%

Size
98/104–146/152

924103 
Pyjama long

Interlock
Cotton�100%

Size
98/104–146/152

924106 
Panty

Single�Jersey�elastic
Cotton�94%,�Elastane�6%

Size
98/104–146/152

00230023

K
ID

S/
B

A
B

IE
S

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

924100
Bodysuit short sleeve

Size
62/68–98/104

924101 
Baby pants

Size
62/68–98/104

924102 
Playsuit

Size
62/68–98/104

0035003500360035

BIO COTTON MODERN
Day- and Nightwear
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BIO COTTON MINIMAL
Day- and Nightwear

924115 
Slip

Single�Jersey�elastic
Cotton�Bio�95%,�Elastane�5%

Size
98/104–146/152

924116 
Panty

Single�Jersey�elastic
Cotton�Bio�95%,�Elastane�5%

Size
98/104–146/152

924117 
Tank top

Single�Jersey�elastic
Cotton�Bio�95%,�Elastane�5%

Size
98/104–146/152

924113 
Pyjama short

Single�Jersey
Cotton�Bio�100%

Size
98/104–146/152

924114 
Nightdress short sleeve

Single�Jersey
Cotton�Bio�100%

Size
98/104–146/152

924112 
Pyjama long

Single�Jersey
Cotton�Bio�100%

Size
98/104–146/152

00450045

Color 0045:  

In stock end  

January 2024

K
ID

S/
B

A
B

IE
S

BIO COTTON MINIMAL
Day- and Nightwear

004500450040

924110 
Baby pants

Size
62/68–98/104

924108 
Bodysuit short sleeve

Size
62/68–98/104

924109 
Bodysuit short sleeve

Size
62/68–98/104

924111 
Playsuit

Size
62/68–98/104

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

In stock  

end 
January 

2024
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COMMITMENT  
TO SUSTAINABLE 
QUALITIES
DIE NACHHALTIGKEIT LIEGT UNS AM HERZEN
Wir bekennen uns zu einer fairen und sauberen Her stellung von 
Textilien. Entdecken Sie auf den folgenden Seiten unsere be-
sonders nachhaltigen NOS-Produkte für Damen und Herren. 
Durch die Verwendung von ausgewählten Materialien wie bspw. 
TencelTM Micromodal, TencelTM Lyocell oder Max Havelaar Bio- 
und Fairtrade-Baumwolle leisten wir einen wichtigen Beitrag 
zugunsten unserer Umwelt. 

LA DURABILITÉ NOUS TIENT À CŒUR
Nous nous engageons à produire des textiles de manière équi-
table et propre. Découvrez dans les pages suivantes nos produits 
NOS particulièrement durables pour hommes et femmes. En 
utilisant des matériaux sélectionnés comme le TencelTM Micro-
modal, le TencelTM Lyocell ou le coton bio et équitable Max Ha-
velaar, nous apportons une contribution importante en faveur 
de notre environnement. 

LA SOSTENIBILITÀ CI STA A CUORE
Crediamo in una produzione dei tessuti equa e pulita. Scoprite 
sulle prossime pagine i nostri articoli NOS da donna e da uomo, 
caratterizzati da un livello di sostenibilità particolarmente ele-
vato. Grazie all’uso di materiali selezionati – come per esempio 
TencelTM Micromodal, TencelTM Lyocell o cotone biologico ed equo 
e solidale Max Havelaar – forniamo un importante contributo a 
favore del nostro ambiente. 

SUSTAINABILITY IS VERY DEAR TO US
We are committed to fairly and cleanly producing textiles. On 
the following pages, you’ll discover our particularly  sustainable 
NOS products for men and women. By using selected materials 
such as TencelTM Micromodal, TencelTM  Lyocell or Max Havelaar 
Organic and Fairtrade cotton, we are helping the environment 
enormously. 
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310139  
Muscle shirt

Color Size
0013�/�0100 S–XXL

318101  
Shirt short sleeve

Color Size
0005�/�0100 S–XXL

310140  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0100 S–XXL

310137  
Panty Brad

Color Size
0013�/�0038�/�0100 S–XXL

319127  
Panty Ben

Color Size
0013�/�0038�/�0100* S–XXL

321101 
Boxershort with front fly

Color Size
0038 S–XXL

310136  
Slip

Color Size
0013�/�0038*�/�0100 S–XXL

MICROMODAL
Daywear

M
EN

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

0013 0038 0005 0100

M
EN

317110  
Shirt short sleeve

Size
S–XXL

317109  
Athlete shirt

Size
S–XXL

317108  
Panty Andy

Size
S–XXL

317107  
Slip

Size
S–XXL

TENCEL™
Daywear

Fine�Rib�2:2�elastic
Lyocell 88%
Elastane 12%

0013 0038 0100
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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315113  
Panty Andy

Color Size
0013�/�0043 S–XXL

315112  
Minislip

Color Size
0013�/�0043 S–XXL

321100  
Boxershort with front fly

Single�Jersey
Cotton�Bio�100%

Color Size
0038 S–XXL

0013 00380043

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

MAX�HAVELAAR
Daywear

309109  
Athlete shirt

Fine�Rib�1:1 
Cotton�Bio�100%

Color Size
0013�/�0100�/�0036*� S–XL

309107  
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0100 S–XL

309106  
Panty Alex

Color Size
0013�/�0100 S–XL

309105  
Slip

Color Size
0013�/�0100 S–XL

309108  
Slip with soft waistband  
and opening

Fine�Rib�1:1 
Cotton�Bio�100%

Color Size
0013�/�0100�/�0036*� S–XL

0013 00360100

MAX�HAVELAAR
Daywear

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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MICROMODAL
Nightwear

321502  
Pyjama short

Modern Fit 
Shorts with drawstring  
and insert pockets

Size
S–XXL

321503  
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

321504  
Housecoat

Size
S–XXL

0038

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

M
EN

MAX�HAVELAAR
Nightwear

0038

Single�Jersey
Cotton Bio 100%

319513  
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

319511  
Pyjama short

Comfort Fit

Size
S–XXL

319510  
Nightdress long sleeve

Comfort Fit 
Length:�110�cm

Size
S–XXL

319512  
Pyjama long

Modern Fit

Size
S–XXL

321500
Pyjama long/short

Comfort Fit

Size
S–XXL
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721102  
Bustier

Size
XS–L

721100  
Slip Lara

Size
XS–XL

721101  
Panty Lucy

Size
XS–XL

MICROMODAL
Daywear

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

0038

721103  
Tank top

Size
XS–XL

SUPERFINE
Daywear

Single�Jersey�elastic�
drop stitch
Micromodal 91%
Elastane 9%

0013 0100

709101*  
Slip

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

709103*  
Spaghetti strap top

Size
XS–XL

709104* 
Tank top

Size
XS–XL

709102* 
Panty Bella

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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0013 0005 0100

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

4009*  
Tank top

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

4035  
Tank top

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

4200*  
Hipster

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

4034  
Panty Cleo

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

4031  
Panty Any

Color Size
0013�/�0005*�/�0100* XS–XL

MICROMODAL
Daywear

4006  
Slip narrow

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

MICROMODAL
Daywear

0013 0100

713102  
Panty

Color Size
0013�/�0100* XS–XL

713103  
Spaghetti strap top

Color Size
0013�/�0100* XS–XL

713104  
Tank top

Color Size
0013�/�0100* XS–XL

713101  
Slip

Color Size
0013�/�0100* XS–XL

713100  
String

Color Size
0013�/�0100* XS–XL

Lace:
Polyamide 89%
Elastane 11%

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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MICROMODAL
Daywear

4014  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0100* XS–XL

W
O

M
EN

W
O

M
EN

MICROMODAL
Daywear

0013 00130005 00050100 0100

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

4201  
Bodysuit sleeveless

with press-buttons

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

4007  
Slip wide

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

4005  
String

Color Size
0013�/�0005*�/�0100* XS–XL

4008  
Spaghetti strap top

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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TENCEL™
Daywear

Fine�Rib�2:2�elastic
Lyocell 88%
Elastane 12%

720108  
Tank top

Color Size
0013*�/�0038�/�0100 XS–XL

720109  
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0038�/�0100 XS–XL

720107  
Panty Lilly

Color Size
0013*�/�0038�/�0100 XS–XL

720106  
Slip Lara

Size
XS–XL

0013 0038 0100 0013 0005 0100

MAX�HAVELAAR
Daywear

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

710128  
String

Color Size
0013�/�0005�/�0100* XS–XL

710132  
Spaghetti strap top

Color Size
0013�/�0005*�/�0100 XS–XL

710133  
Tank top

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

710129  
Slip narrow

Color Size
0013�/�0005*�/�0100 XS–XL

710138  
Slip

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

710139  
Panty Any

Color Size
0013 XS–XL
0100* S–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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710130  
Slip wide

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

710134  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

710135  
Shirt long sleeve

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

710131  
Panty Any

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

710144  
Panty Cleo

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

0013 0005 0100

Single�Jersey�elastic
Cotton Bio 95%
Elastane 5%

W
O

M
EN

MAX�HAVELAAR
Daywear

W
O

M
EN

710136*  
Bodysuit sleeveless

with press-buttons

Color Size
0013�/�0005�/�0100 XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

MAX�HAVELAAR
Nightwear

Single�Jersey
Cotton Bio 100%

721500 
Nightdress long sleeve

Length:�110�cm

Size
XS–XXL

721503 
Pyjama long

Size
XS–XXL

721501 
Pyjama short

Size
XS–XXL

721502 
Pyjama long

Size
XS–XXL

00380038
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U

T FEEL FREE AND  
COMFORTABLE
FREE CUT – SO ANSCHMIEGSAM, 
 UNSICHTBAR, NICHT SPÜRBAR
Nahtfreie�Abschlüsse,�flache�Nähte,�perfekte�Passform�und� 
ein  aussergewöhnlich hautfreundlicher, geschmeidiger Micro-
modal®-Mix. Wie eine zweite Haut liegt das Material schwerelos, 
unsichtbar�unter�jedem�Outfit�–�ein�Tragekomfort�für�jeden�Tag�
und jede Situation.

Das aus natürlicher Zellulose gewonnene und auf innova tivste 
Weise veredelte Micromodal® ist ein besonders hochwertiges, 
seidig-feines,�fliessendes�Material,�das�sich�zudem�durch�her-
vorragende Feuchtig keitsaufnahme und Atmungsaktivität aus-
zeichnet. 

FREE CUT – ÉPOUSE PARFAITEMENT  
LA FORME DU CORPS, EST INVISIBLE  
ET IMPERCEPTIBLE 
Finitions sans coutures, coutures plates, une coupe parfaite  
et un mélange Micromodal® exceptionnellement souple et doux 
pour la peau. Comme une seconde peau, le tissu semble en 
apesanteur,�reste��invisible�sous�la�tenue,�et�offre�un�confort�
optimal tous les jours et en toutes circonstances.

Fabriqué à partir de cellulose naturelle de la manière la plus 
 innovante, le Micromodal®�est�une�matière�fluide,�soyeuse�et�de�
qualité supérieure qui se distingue également par son excellente 
absorption de l’humidité et sa respirabilité. 

FREE CUT – AVVOLGENTE, INVISIBILE,  
IMPERCETTIBILE
Bordi senza cuciture, cuciture piatte, vestibilità perfetta e un mix 
di Micromodal®�estremamente�soffice�e�delicato�sulla�pelle.�Come�
una seconda pelle, il materiale quasi non ha peso, è invisibile 
sotto�qualsiasi�capo�e�offre�il�massimo�comfort�per�ogni�giorno�
e ogni  situazione.

Il Micromodal®,�ottenuto�dalla�cellulosa�naturale�e�rifinito�con�le�
tecniche più innovative, è un materiale particolarmente pregia-
to, setoso e delicato, in grado di assorbire in modo eccellente 
l’umidità e quindi perfettamente traspirante.

FREE CUT – SO CUDDLY, INVISIBLE,  
NOT NOTICEABLE
Seamless�finishes,�flat�seams,�perfect�fit�and�an�exceptionally�
skin-friendly, supple Micromodal® mix. Like a second skin, the 
material� lies�weightless,� invisible�under�any�outfit,�a�wearing�
comfort for every day and every situation.

Made�from�natural�cellulose�and�refined�in�the�most�innovative�
way, Micromodal®�is�a�particularly�high-quality,�silky-fine,�flowing�
material that also stands out for its excellent moisture absorp-
tion and  breath ability. 
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320110 
Panty

Color Size
0038�/�0100�/�0005 S–XL

320112 
Shirt short sleeve

Color Size
0038�/�0005�/�0100 S–XL

320111 
Muscle shirt

Color Size
0038�/�0005�/�0100 S–XL

W
O

M
EN

M
EN

720113 
Bustier

Color Size
0038�/�0100 XS–L

FREE CUT
Daywear

FREE CUT
Daywear

0038 0038

Fine�Rib�1:1�elastic
Micromodal 87%
Elastane 13%

Fine�Rib�1:1�elastic
Micromodal 87%
Elastane 13%

720110 
Brazilian Tanga

Color Size
0038�/�0005�/�0100 XS–XL

720111 
Hipster

Color Size
0038�/�0005�/�0100 XS–XL

720114 
Tank top

Color Size
0038�/�0005�/�0100 XS–XL

720112 
Waist slip

Color Size
0038�/�0005�/�0100 XS–XL

0005 00050100 0100
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MAKE YOUR
STATEMENT
RECYCLED & BIO
75%�zertifizierte�Bio-Baum�wolle�und�25%�recycelte�Baumwolle�
bilden die Basis für unser Recot2-Garn.

Notre tissu Recot2�est�constitué�à�75%�de�coton�bio�certifié�et�
25%�de�coton�recyclé.

Il�75%�di�cotone�biologico�certificato�e�il�25%�di�cotone�riciclato�
costituiscono�la�base�per�il�nostro�filato�Recot2.

Our Recot2�yarn�is�made�up�of�75%�certified�organic�cotton�and�
25%�recycled�cotton.

TO SAVE WATER
Mit unserem Recot2-Garn sparen wir wertvolle Ressourcen, und 
zwar�5000�Liter�Wasser�pro�Kilogramm�Garn.

Grâce à notre tissu Recot2, nous économisons de précieuses 
ressources,�notamment�5’000�litres�d’eau�par�kilo�de�tissu.�

Con�il�nostro�filato�Recot2 risparmiamo preziose risorse, ovvero 
5’000�litri�d’acqua�per�chilogrammo�di�filato.

Our Recot2 yarn uses much less in the way of natural  resour- 
ces�–�we�save�5,000�litres�of�water�per�kilo�yarn.

SOLAR POWER
Wir achten auf ressourcen schonende Verfahren und pro-
duzieren�50%�des�benötigten�Stroms�mit�Sonnenkraft.

Nous respectons des procédés qui préservent les ressources 
et�produisons�50%�du�courant�nécessaire�à�partir�d’énergie�
solaire.

Prestiamo attenzione ai processi di risparmio delle risorse e 
produciamo�il�50%�del�bisogno�di�energia�elettrica�con�l’energia�
solare.

We�aim�to�use�resources�sparingly,�and�we�generate�50%�of�the�
electricity we use from solar power.

WHAT WE STAND FOR
Wenn wir nachfolgenden Generationen eine bessere Welt über-
lassen wollen, dann müssen wir handeln. «ISA Recot2» ist nicht 
einfach eine nachhaltig produzierte, modische Unter wäsche, 
sondern ein Lebensgefühl mit gutem Gewissen in Bezug auf die 
Umwelt. 

Si nous voulons léguer un meilleur monde aux générations 
 futures, nous devons agir. «ISA Recot2» n’est pas qu’un simple 
sous-vêtement�tendance,�c’est�également�un�style�de�vie�avec�
une pleine conscience environne mentale.

Se vogliamo lasciare un mondo migliore alle generazioni future, 
allora dobbiamo agire. «ISA Recot2» non è semplicemente un 
intimo prodotto in modo ecologico e alla moda, ma un’attitudi-
ne alla vita con la coscienza pulita nei confronti dell’ambiente. 

If we want to leave a better world to the generations following 
us, we need to act. “ISA Recot2” is not just sustainably produced, 
fashionable underwear – it’s a lifestyle with a clear environmen-
tal conscience.

RE
CO

T2  
LI

N
E
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319119 
Muscle shirt

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

319121 
Slip

Size
S–XXL

319122 
Panty Sam

Size
S–XXL

319123 
Panty Samuel

Color Size
0013�/�0100* S–XXL

319120 
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

719119 
Tank top

Color Size
0013*�/�0100 XS–XL

719120 
Shirt short sleeve

Size
XS–XL

719118 
Bustier

Size
XS–L

719123 
Panty Lucy

Size
XS–XL

719121 
Slip Lara

Size
XS–XL

719122* 
Panty Lilly

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

0013 00130100 0100

M
EN

RECOT2

Daywear

W
O

M
EN

RECOT2

Daywear

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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NOTICEABLE 
HIGH QUALITIES
FEINSTE QUALITÄT
Unterwäsche für alle, die stets nur das Beste auf der Haut spü-
ren�möchten:�Mit�unserem�Sortiment�«NOS�Classics»�decken�wir�
als Wäschespezialist ein breites Spektrum von bewährten Qua-
litäten und Modellen für Herren und Damen ab, welche in keinem 
Wäscheschrank�fehlen�sollten�–�vom�einfachen�Slip�mit�Öffnung�
bis hin zu exklusiven Teilen aus unserer Swissline-Kollektion. 

QUALITÉ OPTIMALE
Des�sous-vêtements�pour�tous�ceux�qui�veulent�toujours�sentir�
le�meilleur�sur� leur�peau:�avec�notre�gamme�«NOS�Classics»,�
nous couvrons, en tant que spécialiste de la lingerie, un large 
éventail de qualités et de modèles éprouvés pour hommes et 
femmes, qui ne devraient manquer dans aucune armoire à linge, 
du simple slip avec ouverture aux pièces exclusives de notre 
collection Swissline. 

MASSIMA QUALITÀ
Capi di biancheria per tutti quelli che vogliono indossare solo il 
meglio:�con�la�nostra�gamma�«NOS�Classics»�copriamo�un�ampio�
spettro di qualità e modelli da uomo e da donna che non pos-
sono�mancare�in�ogni�guardaroba:�dal�semplice�slip�con�apertu-
ra�fino�agli�articoli�esclusivi�della�nostra�collezione�Swissline.

FINEST QUALITY
Underwear for those who want to feel only the best fabrics 
against�their�skin:�with�our�“NOS�Classics”�range,�as�a�clothing�
specialist, we cover a wide range of tried and tested types of 
material and models for men and women that should be in every-
one’s�linen�closet�–�from�simple�briefs�with�a�fly�through�to�ex-
clusive items in our Swissline collection. 

69
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0013 0036 3540 0100

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

1467  
Slip  
with soft waistband

Color Size
0013�/�3540 S–XXL
0023�/�0036�/�0100 S–XL

1458  
Panty Finn  
with soft waistband

Color Size
0013�/�3540 S–XXL
0023�/�0036�/�0100 S–XL

315140  
Panty Filius  
with soft waistband

Color Size
0013�/�0023� S–XXL

SOFT WAIST
Daywear

0023

N
O

S 
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A
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EN

M
EN

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

COMFORT LINE
Daywear

01000013

313120  
Slip

Color Size
0013�/�0023�/�0100 S–XXL
0013 3XL

313122  
Panty Andy with opening

Color Size
0013�/�0023�/�0100 S–XXL

313124  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0023�/�0100 S–XXL

313125  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0100�/�0023* S–XXL

313123  
Muscle shirt

Color Size
0013�/�0023*�/�0100 S–XXL

313121  
Panty Andy

Color Size
0013�/�0023*�/�0100 S–XXL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock 0023
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00370044

X-Mas 2022

Boxershorts NOS

Boxershort mit Ö�nung 
Web
100% Cotton 
S-XXL

0037 navy 0030 lightblue 0038 darkblue 0044 red

WEBBOXER
HERREN

Woven fabric 
100%  Cotton

X-Mas 2022

Boxershorts NOS

Boxershort mit Ö�nung 
Web
100% Cotton 
S-XXL

0037 navy 0030 lightblue 0038 darkblue 0044 red

0030

WEBBOXER
HERREN

Woven fabric 
100%  Cotton

X-Mas 2022

Boxershorts NOS

Boxershort mit Ö�nung 
Web
100% Cotton 
S-XXL

0037 navy 0030 lightblue 0038 darkblue 0044 red

N
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WOVEN BASIC
Day- and Nightwear

EVERYMAN
Daywear

M
EN

319111 
Panty Andy

Color Size
0013�/�0038�/�0023 S–XXL

319110 
Slip

Color Size
0013�/�0023* S–XXL

Wovens
Cotton 100%

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

00130013 00380038 0028

 SIMPLY BASIC
Daywear

100648  
Slip

Color Size
0013�/�0038�/�0028 S–XL

100649  
Panty

Color Size
0013�/�0038�/�0028 S–XXL

100650 
Athlete shirt

Color Size
0013�/�0028 S–XXL

314142 
Boxershort with front fly 
woven

Color Size
0013�/�0034�/�0100 S–XXL

322107 
Boxershort with front fly
woven

Color Size
0038�/�0044 S–XXL

323501 
Pyjama long
woven

Comfort Fit

Color Size
0034 S–XXL

322106 
Boxershort with front fly
woven

Color Size
0030�/�0037 S–XXL

0034 0100

Woven fabric 
100%  Cotton

X-Mas 2022

Boxershorts NOS

Boxershort mit Ö�nung 
Web
100% Cotton 
S-XXL

0037 navy 0030 lightblue 0038 darkblue 0044 red

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock 0023
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0013

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

22591  
Slip 
pack of 3

Color Size
0013�/�3540�/�0100 S–XL

22601  
Panty 
pack of 2

Color Size
0013�/�3540�/�0100 S–XXL

MULTIPACK
Daywear

313100  
Panty Alex 
pack of 2

Color Size
0038�/�0046�/�0023 S–XXL

0046 00230038 3540 0100

MULTIPACK
Daywear

315124  
Shirt short sleeve 
pack of 2

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

315133  
Shirt short sleeve 
pack of 2

Single�Jersey
Cotton�100%

Size
S–XXL

315132  
Shirt short sleeve

Single�Jersey
Cotton�100%

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

315125  
Shirt short sleeve 
pack of 2

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

315123  
Athlete shirt 
pack of 2

Single�Jersey�elastic
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

01000013
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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SPORT
Daywear

310142* 
Slip

Color Size
0013�/�3540�/�3630� S–XXL
0100 L,�XXL

1768  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0100 S–XXL

Fine�Rib�1:1
Cotton 100%

0013 35403630 0100
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

Fine�Rib�1:1
Cotton 100%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/� 
as long as in stock 0013 3066 35403630 3656 0100

1432  
Panty with opening

Color Size
0013�/�3066�/�3630�/� 
3656�/�3540�/�0100 S–XXL
3630�/�3540 3XL–4XL

1732  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�3066�/�3630�/� 
3656�/�3540�/�0100 S–XXL
3066*�/�3630�/�3656*�/�3540 3XL*–4XL*

1482  
Slip with opening

Color Size
0013�/�3066�/�3630�/�3656�/ 
3540�/�0100�/�0071* S–XXL
0013�/�3630�/�3540 3XL–4XL
0013�/�3630�/�3540 5XL–6XL

SPORT
Daywear

1782  
Athlete shirt

Color Size
0013�/�3066�/�3630�/�3656�/ 
3540�/�0100�/�0071*� S–XXL
0013�/�3630�/�3540 3XL–4XL
0013�/�3630*�/�3540 5XL*–6XL*

0071
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SPORT
Daywear

M
EN

M
EN

Fine�Rib�1:1
Cotton 100%

Ajourstrick
Cotton 100%

0013 3066 35403501 0100

1439  
Underpants long 3/4  
with opening

Color Size
3630�/�3540 S–XXL

1362  
Underpants long  
with opening

Color Size
0013�/�3066�/�3630�/�3501�/� 
3656�/�3540�/�0100 S–XXL
3630�/�3540 3XL–4XL

1742  
Shirt short sleeve

Color Size
3540�/�0100 S–XXL

1632  
Shirt long sleeve

Color Size
3630*�/�3540�/�0100 S–XXL

3656

CLIMA
Daywear

1483  
Slip with opening

Size
S–XXL

1783  
Athlete shirt

Size
S–XXL

0100

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/� 
as long as in stock 3630



80 81

N
O

S 
CL

A
SS

IC
S

N
O

S 
CL

A
SS

IC
S

M
EN

MAN
Daywear

1460  
Slip with opening  
Extra2

Size
S–3XL�/�6–11
4XL�/�12

1713  
Shirt short sleeve

Size
S–3XL�/�6–11
4XL�/�12

1480  
Slip with opening  
Intra1

Size
S–XL�/�6–9

1422  
Short with opening  
Extra2

Size
S–4XL�/�6–12

1794  
Athlete shirt

Size
S–3XL�/�6–11
4XL�/�12

0100

Fine�Rib�1:1
Cotton 100%

M
EN

2×2 RIB
Daywear

310143  
Slip with opening

Size
S–XXL

310144  
Athlete shirt

Size
S–XXL

0100

Fine�Rib�2:2
Cotton 100%

1� �INTRA:�mit�durchgezogenem�Elast / avec�élastique�passé /  
con�elastico�in�tessuto / with�elastic�in�fabric

2� �EXTRA:�mit�aufgesetztem�Elast / avec�élastique�appliqué /  
con�elastico�applicato / with�elastic�applicated
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FLASH BASIC
Daywear

0013

M
EN

1260  
Boxershort with front fly

Single�Jersey,�Cotton�100%�

Color Size
0013�/�0023 S–XXL

1230 
Slip

Single�Jersey,�Cotton�100%

Color Size
0013�/�0100* S–XL

0023

110640 
Slip Jack with opening

Fine�Rib�1:1,�Cotton�100%

Size
S–XXL

0013

0100

0038 0024

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

318113  
Boxershort with front fly

Single�Jersey�elastic 
Cotton�Bio�95%,�Elastane�5%

Size
L–XXL
3XL–5XL
6XL–8XL

318112 
Panty Alex

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
L–XXL
3XL–5XL
6XL–8XL

BIG SIZE
Daywear

0013

0013

Art. 110640:

In stock end  

January 2024
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Fine�Rib�2:2�elastic
Polyamide
Meryl Skinlife� 87% 
Elastane� 13%�

312103  
Muscle shirt

Color Size
0013�/�0100 S–XL

312100  
Ministring

Color Size
0013�/�0043�/�0100 S–XL

312104  
Shirt short sleeve

Color Size
0100 S–XL

312102  
Panty Brian

Color Size
0013�/�0043�/�0100�/�0032* S–XL

312101  
Slip

Color Size
0013�/�0043*�/�0100 S–XL

MERYL SKINLIFE
Daywear

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock 0013

PLAIN BASIC
Daywear

318106 
Shirt short sleeve

Size
S–3XL

318104 
Slip

Size
S–3XL

318103 
String

Size
S–XXL

318105 
Panty Andy

Size
S–3XL

Single�Jersey�elastic
Polyamide 90%
Elastane 10%
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SWISSLINE  
PREMIUM  
WOVEN
Swissline «Premium Woven» ist ein Synonym für echte Schweizer 
Qualität auf höchstem Niveau. Sorgfältig ausgewählte, edle Web-
stoffe�der�Schweizer�Traditions-Firma�Alumo�werden�mit�höchs-
ter Präzision verarbeitet. 

Auf Kundenwunsch individuell und kostenlos bestickt, wird jedes 
Produkt zu einem Unikat. 
(Nur für in der Schweiz gekaufte Produkte)

Swissline “Premium Woven” is synonymous with the utmost in 
Swiss high quality. Carefully selected, noble fabrics from the 
Swiss traditional company, Alumo, are processed with the high-
est precision. 

Each product is individually and free of charge embroidered to 
costumer requirements, turning it into a unique item.
(Only for products purchased in Switzerland)
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SWISSLINE  
PREMIUM WOVEN 

Nightwear

SWISSLINE  
PREMIUM WOVEN 

Day- and Nightwear

0030 002701000037 00410041

0030

0041

322103 
Boxershort with front fly  
pack of 2

Color Size
0030� S–XXL

322102 
Boxershort with front fly  
pack of 2

Color Size
0041� S–XXL

322105 
Boxershort with front fly 

Color Size
0100 S–XXL

322104 
Boxershort with front fly 

Color Size
0030�/�0037�/�0041 S–XXL

322512 
Short pants

Comfort Fit

Color Size
0027�/�0041 S–XXL

322513 
Long pants

Comfort Fit

Color Size
0027�/�0041 S–XXL

322514 
Pyjama long

Comfort Fit

Color Size
0027 S–XXL

322516 
Pyjama long

Comfort Fit

Color Size
0037 S–XXL

M
EN

M
EN

Wovens
Cotton “Swiss Cotton” 85%
Cashmere 15%

Wovens
Cotton 100%
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Fine�Rib�1:1�mercerized
Cotton “Swiss Cotton” 100%

SWISSLINE TWISTED
Daywear

314126  
Slip

Size
S–XXL

314145  
Slip with opening

Size
S–XXL

314146  
Shirt short sleeve

Deep neckline

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

314129  
Athlete shirt

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

314130  
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

01000013

314127  
Panty Alex

Size
S–XXL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

M
EN

SWISSLINE STRIPED
Daywear

Interlock drop stitch
Cotton “Swiss Cotton” 100%

314133  
Slip with opening

Size
S–XXL

314136  
Athlete shirt

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

314135  
Panty Alex

Size
S–XXL

01000013

314131  
Slip

Size
S–XXL

314137  
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

M
EN
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Interlock mercerized
Cotton “Swiss Cotton” 100%

SWISSLINE PURE
Daywear

314121  
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

314120  
Athlete shirt

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

314122  
Shirt short sleeve

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

01000013
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

SWISSLINE�LIGHT�MIX
Daywear

314115  
Slip

Color Size
0013�/�0100* S–XXL

314147  
Shirt short sleeve

Deep neckline

Color Size
0013*�/�0100 S–XXL

314117  
Athlete shirt

Size
S–XXL

01000013

314116  
Panty Brad

Color Size
0013�/�0100* S–XXL

314118  
Shirt short sleeve

Size
S–XXL

Single�Jersey�elastic
Cotton “Swiss Cotton” 87%
Elastane 13%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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Interlock mercerized
Cotton “Swiss Cotton” 100%

SWISS COTTON
Nightwear

319508  
Pyjama short

Comfort Fit

Size
S–XXL

319509  
Pyjama long

Comfort Fit

Size
S–XXL

0038

321501  
Nightdress long sleeve

Comfort Fit 
Length:�110�cm

Size
S–XXL

Single�Jersey
Cotton 100%

SIMPLY COTTON UNI
Nightwear

506  
Pyjama long

Comfort Fit

Color Size
0034� S–XXL

308501  
Pyjama short

Comfort Fit

Color Size
0034� S–XXL

508  
Nightdress long sleeve

Comfort Fit
Length:�110�cm

Color Size
0034 S–XL
0034 XXL

0034
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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HOMEWEAR
Homedress

318903  
Homedress

Comfort Fit
Pants with side seam  
pockets and drawstring

Size
S–XXL
3XL–4XL

318902*  
Homedress

Comfort Fit
Pants with side seam  
pockets and drawstring

Size
S–XXL

318904*  
Homedress

Comfort Fit
Pants with side seam  
pockets and drawstring

Size
S–XXL

318901  
Pants long

Comfort Fit
Pants with side seam  
pockets and drawstring

Size
S–XXL

0013

0028

0038

0038

0038

0013*

0013*

Plush
Cotton 80%
Polyester 20%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

FLANNEL
Nightwear

SIMPLY ROUGH
Nightwear

9861  
Pyjama long

Comfort Fit

Color Size
0036�/�0031* S–XXL
0030* S,�M,�XXL

9871  
Nightshirt long sleeve

Comfort Fit
Length:�120�cm

Color Size
0036�/�0031* S–XXL

322507 
Pyjama long

Comfort Fit

Color Size
0038 S–XXL

0036

0038

0031 0030

Flannel WEB
Cotton 100%

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

Single�Jersey�
brushed
Cotton 100%
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710115* 
Slip

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

COTTON & STRIPES
Daywear

SIMPLY ROUGH
Nightwear

710116*  
Panty

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

710117*  
Spaghetti strap top

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

722503  
Pyjama long

Color Size
0038 XS–XL

Single�Jersey�elastic�
drop stitch
Cotton 95%
Elastane 5%

0013 0100

0038

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

Single�Jersey�
brushed
Cotton 100%
 

717102  
Spaghetti strap top 
pack of 2

Size
XS–XL

717100  
Slip narrow 
pack of 2

Size
XS–XL

717101  
Panty Bella
pack of 2

Size
XS–XL

717103  
Tank top 
pack of 2

Size
XS–XL

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

0013 0100

MULTIPACK
Daywear

W
O

M
EN
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SWISSLINE
Daywear

Single�Jersey�elastic
Cotton “Swiss Cotton” 87%
Elastane 13%

0013 0100

708107  
Slip

Size
XS–XL

708110*  
Shirt short sleeve

Color Size
0013�/�0100 XS–XL

708108  
Panty

Size
XS–XL

708109  
Tank top

Size
XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

NEW:
723501  
Pyjama 3/4, pants 7/8

Size
XS–XL

NEW:
723502 
Pyjama long

Size
XS–XL

SWISS COTTON
Nightwear

Interlock mercerized
Cotton “Swiss Cotton” 100%

0038
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COMFORTABLE 
LOUNGEWEAR 
FOR�MAXIMUM�
FREEDOM  
OF MOVEMENT
ALLDAY BY ISA – LOUNGEWEAR  
FÜR JEDEN TAG
I’m feeling good, geniesse deinen Tag – ISA bodywear präsentiert 
die edle und stilvolle Loungewear-Kollektion für Damen und 
Herren. Unkomplizierte, ultra-bequeme Lieblingsstücke, die  
sich – einzeln oder miteinander kombiniert – perfekt ergänzen. 
Unaufgeregte, trendige Schnittformen in bewährt hochwertigen 
ISA� Jersey-� und�Doubleface-Qualitäten� zeigen� im� klassisch- 
cleanen Blau und Grau zeitlose Modernität und verleihen höchs-
ten Tragekomfort.

ALLDAY BY ISA – LA COLLECTION  
LOUNGEWEAR POUR UNE SENSATION  
DE SÉRÉNITÉ
I’m�feeling�good,�profite�de�ta�journée�–�ISA�bodywear�présente�
la�collection�loungewear�élégante�et�raffinée�pour�femmes�et�
pour hommes. Des favoris simples et ultraconfortables qui se 
complètent à la perfection –  individuellement ou bien combinés 
entre eux en toute décontraction. Des coupes formelles et ten-
dance dans de hautes qualités éprouvées de jersey et doubleface 
ISA�reflètent�dans�les�tons�classiques�épurés�bleu�et�gris�une�
modernité intemporelle et assurent un confort de port optimal. 

ALLDAY BY ISA – LA COLLEZIONE  
LOUNGEWEAR PER TUTTI I GIORNI
Mi sento bene, goditi la tua giornata – ISA bodywear presenta  
la collezione loungewear elegante e alla moda per donne e 
 uomini. Semplici e ultracomodi, i favoriti che si completano per-
fettamente l’uno con l’altro – singolarmente o combinati con 
disinvoltura. Tagli formali e trendy in comprovato jersey di alta 
qualità�e�double-face�ISA�riflettono�una�modernità�senza�tempo�
nei classici toni blu e grigio e garantiscono un comfort ottimale. 

ALLDAY BY ISA – THE LOUNGEWEAR  
COLLECTION FOR A CAREFREE  ATTITUDE  
TO LIFE
I’m feeling good, enjoy your day – ISA bodywear presents an 
elegant and stylish loungewear collection for men and women. 
Uncomplicated, ultracomfortable favourite pieces which com-
plement each other perfectly – whether individually or combined 
casually. Unagitated, trendy tailoring in trusted high-quality ISA 
jersey and doubleface quality display timeless modernity and 
give the highest comfort in classic-clean colors such as blue and 
grey. A
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TIMELESS
Loungewear

Single�Jersey
Cotton 100%

00290038

318500  
Shirt short sleeve

Body Fit

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

318506 
Shirt short sleeve

Body Fit

Color Size
0100 S–XXL

318502  
Pants short

Modern Fit
Pants with insert pockets  
and drawstring

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

318501  
Shirt long sleeve

Body Fit

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

318503  
Pants long

Modern Fit
Pants with insert pockets  
and drawstring

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

318504  
Jacket

Comfort Fit

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

318505  
Pants long

Modern Fit
Pants with insert pockets  
and drawstring

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

Single�Jersey
Cotton 100%

718500  
Shirt short sleeve

Color Size
0038�/�0029�/�0100 XS–XL

718501  
Shirt long sleeve

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

718502  
Pants short

Pants with insert pockets  
and drawstring

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

718504  
Pants long

Pants with insert pockets  
and drawstring

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

718503  
Pants long

Pants with insert pockets  
and drawstring

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

718505*  
Jacket

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

00290038

TIMELESS
Loungewear

W
O

M
EN

M
EN

0100 0100
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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NEW:
323500  
Poloshirt short sleeve

Color Size
0038�/�0100 S–XXL

Single�Jersey
Cotton 100%

NEW:
723500  
Poloshirt short sleeve

Color Size
0038�/�0100 XS–XL

TIMELESS
Loungewear

M
EN

 &
 W

O
M

EN

01000038
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LIVING HOME
Loungewear

LIVING HOME
Loungewear

Doubleface
Cotton 84%
Polyester 16%

221553  
Shirt long sleeve

Comfort Fit

Color Size
0240 S–XXL

221554  
Hoodie

Color Size
0240 S–XXL

221556  
Pants long

Modern Fit 
Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0029�/�0240 S–XXL

221555  
Pants short

Modern Fit 
Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0029�/�0240 S–XXL

W
O

M
EN

621530  
Shirt long sleeve

Color Size
0240 XS–XL

621529  
Shirt short sleeve

Color Size
0240 XS–XL

621531  
Hoodie

Color Size
0240 XS–XL

621532  
Pants long

Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0240 XS–XL

621533  
Pants 7/8

Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0240 XS–XL

Doubleface
Cotton 84%
Polyester 16%
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PURE�LUXURY
Loungewear

PURE�LUXURY
Loungewear

321508  
Shirt short sleeve

Modern Fit

Color Size
0038�/�0029�/�0100� S–XXL
0060*�/�0033*�/�0044* S–XXL

321509  
Shirt long sleeve

Modern Fit

Color Size
0038�/�0029�/�0100 S–XXL

321510  
Pants short

Modern Fit
Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

321511  
Pants long

Modern Fit
Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0038�/�0029 S–XXL

721504  
Shirt short sleeve

Color Size
0038�/�0100 XS–XL

721505  
Shirt long sleeve

Color Size
0038�/�0100 XS–XL

721506  
Pants short

Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

721507
Pants long

Pants with insert  
pockets and drawstring

Color Size
0038�/�0029 XS–XL

Single jersey elastic
Micromodal 90%
Elastane 10%

Single jersey elastic
Micromodal 90%
Elastane 10%

M
EN

W
O

M
EN

0029 00330038 0060 0029003801000044 0100
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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FUNCTIONAL 
UNDERWEAR
Trotzen�Sie�jedem�Wetter:�Unsere�Funktions-�und�Sport��wäsche�
besteht zwar aus unterschiedlichen Materialien, alle Artikel 
�haben�aber�eine�wichtige�Gemeinsamkeit:�Die�Produkte�halten�
Sie bei körperlicher Anstrengung trocken und warm. Wir ver-
wenden nebst natürlichen Fasern wie Merinowolle oder Schur-
wolle, die von sich aus viel Feuchtigkeit aufnehmen können, auch 
spezielle Micro-Polyester-Fasern, welche die Feuchtigkeit und 
den Schweiss nach aussen transportieren, geruchshemmend 
und�antibakteriell�wirken.�Ein�wichtiger�Tipp:�Tragen�Sie�über�
unserer Functional Wear Kleidungsstücke, welche die Feuchtig-
keit ebenfalls nach aussen transportieren können. Denn die 
beste Unterwäsche versagt ihre Funktion, wenn die Feuchtigkeit 
von der darüber  liegenden Kleidungsschicht zurückgehalten 
wird.

Défiez�toutes� les�conditions�météorologiques:�bien�que�nos�
vêtements�fonctionnels�et�de�sport�soient�composés�de�diffé-
rentes matières, tous les articles ont un point commun impor-
tant:�ils�vous�gardent�au�sec�et�au�chaud�pendant�l’effort�phy-
sique.�Outre�les�fibres�naturelles�telles�que�la�laine�mérinos�ou�
la laine vierge, qui absorbent naturellement beaucoup d’humi-
dité,�nous�utilisons�également�des�fibres�spéciales�en�micro-�
polyester qui évacuent l’humidité et la transpiration vers l’exté-
rieur�et�qui�ont�un�effet�anti-odeur�et�antibactérien.�Un�conseil�
important:� portez� par-dessus� nos� vêtements� fonctionnels� 
des�vêtements�qui�peuvent�également�évacuer�l’humidité�vers�
l’extérieur.�En�effet,� les�meilleurs�sous-vêtements�ne�peuvent�
remplir leur fonction si l’humidité est retenue par la couche de 
vêtements�située�au-dessus.

Affrontate�qualsiasi� condizione�atmosferica!� I�nostri� articoli�
 funzionali e sportivi sono realizzati in diversi materiali, ma hanno 
tutti�un’importante�caratteristica�in�comune:�vi�terranno�al�caldo�
e�all’asciutto�durante�lo�sforzo�fisico.�Oltre�a�fibre�naturali�come�
lana merino o lana vergine, che sono naturalmente in grado di 
assorbire�molta�umidità,�utilizziamo�anche�speciali�fibre�di�micro-�
poliestere, che trasportano umidità e sudore verso l’esterno, 
riducono gli odori e hanno un’azione anti batterica. Un consiglio 
importante:�sopra�ai�nostri�capi�di�abbigliamento�funzionale�
indossate indumenti a loro volta traspiranti. Anche la migliore 
biancheria�del�mondo�risulta�infatti�inefficace�se�l’umidità�viene�
trattenuta dallo strato di vestiti immediatamente superiore.

Ready�to�brave�any�weather:�our�functional�and�sports�clothes�
are made of various materials, but all articles have something in 
common:�the�products�will�keep�you�dry�and�warm�while�you’re�
doing�physical�activity.� In�addition�to�natural�fibres,�such�as�
�merino�wool�or�fleece�wool,�which�can�absorb�a�lot�of�moisture,�
we� also� use� special� micro-polyester� fibres� that� wick� away�
 moisture and sweat, and that have odour-inhibiting and anti-
bacterial�qualities.�An� important�tip:�wear�clothing�over�our�
 functional items that can also wick away moisture. Even the  
best underwear won’t work if moisture is kept in by the layer of 
clothing above it.
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NEW WOOL
Daywear

0013

M
EN

Single�Jersey
Merino Wool 76%
Polyamide 19%
Elastane 5%

320106 
Underpants long 

Size
S–XXL

320105 
Underpants long 3/4

Size
S–XXL

320104 
Panty

Size
S–XXL

–  Optimale Temperaturregulierung
–  Wärmt bei Kälte – kühlt bei Wärme
–  Hervorragender Feuchtigkeits transport
–  Antibakteriell

–  Régulation idéale de la température
–   Tient chaud lorsqu’il fait froid –  

rafraîchit quand il fait chaud
–  Très bonne évacuation de l’humidité
–  Antibactérienne

–  Ottima regolazione della temperatura
–   Riscalda quando fa freddo –  

rinfresca quando fa caldo
–  Eccellente traspirazione
–  Azione antibatterica

–  Optimal temperature regulation
–   Keeps you warm in the cold –  

cool in the heat
–  Excellent moisture transfer
–  Antibacterial

M
EN

VIRGIN WOOL
Daywear

0002

Fine�Rib�1:1
Virgin Wool 100%

315116 
Panty with opening

Size
S–XL

315117 
Underpants long  
with opening

Size
S–XL

Reine feinste Schurwolle: Wolle ist das 
einzige�Naturprodukt,�das�30%�des�Eigen��- 
gewichtes an Feuchtigkeit aufnehmen kann 
und somit angenehm klimaregulierend 
wirkt.

Pure laine vierge fine: La laine est 
l’unique produit naturel qui peut absorber 
30%�de�son�propre�poids�en�humidité�et�
ainsi permettre une confortable régulation 
climatique.

La più fine e pura lana vergine: La lana 
vergine é l’unico prodotto naturale capace 
di�assorbire�il�30%�della�massa�propria�di�
umidità e può quindi avere una piacevole 
regolazione del clima. 

Finest pure virgin wool: Wool is the only 
natural�product�that�can�absorb�30%�of�its�
own weight in moistu re and thus keeps 
your personal climate zone comfortable.

320102 
Shirt short sleeve

Size
S–XXL

315119 
Shirt short sleeve 

Size
S–XL

315120 
Shirt long sleeve

Size
S–XL

315118 
Athlete shirt

Size
S–XL

320113 
Muscle shirt

Size
S–XXL

320103 
Shirt long sleeve 

Size
S–XXL
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THERMO
Daywear

32440013

M
EN

Doubleface
Virgin Wool 50%
Polyester� 50%

1615 
Shirt long sleeve

Size
S–XXL

1755 
Shirt short sleeve

Size
S–XXL

Aussen Wolle – innen Polyester.
Die funktionelle Sportwäsche,  doppelseitig 
gestrickt, hält den  Körper angenehm 
trocken und warm. 

Extérieur laine – intérieur polyester.
La lingerie de sport fonctionnelle, au 
double tricotage, maintient agréablement 
le corps au sec et au chaud. 

Esterno lana – interno poliestere.
La biancheria sportiva funzionale, lavorata 
a doppio strato, mantiene il corpo 
piacevolmente caldo e asciutto. 

Wool outside – polyester inside.
Functional sports underwear, two knitted 
layers, keeping your body pleasantly dry 
and warm.

M
EN

529  
Turtleneck shirt

Interlock 
100%�Cotton

Color Size
0013�/�3066�/�3484�/�3540�/�0100 XS–XXL

1548  
Army Turtleneck shirt

Interlock 
100%�Cotton

Size
M–XXL

1432  
Army Panty with opening

Fine�Rib�1:1 
100%�Cotton

Size
S–XXL

527  
Turtleneck shirt

Interlock 
100%�Cotton

Color Size
0013�/�3066�/�3484�/�3540�/�0100 XS–XXL
2501 S–3XL

0013

0099

3212

3501

3501

3066 3484 3540 0100 2501

1716  
Gastro shirt short sleeve

Fine�Rib�1:1 
100%�Cotton�antibacterial

Size
XS–XXL

1583  
Army shirt short sleeve

Fine�Rib�1:1 
100%�Cotton

Size
M–XXL

SHIRTS
Daywear

1365 
Underpants long  
with opening

Size
S–XXL



118 119

FACTOR 1

FACTOR 3

FACTOR 2

FU
N

C
TI

O
N

A
L 

W
EA

R

FU
N

C
TI

O
N

A
L 

W
EA

R

310117* 
Panty

Color Size
0013 S–XXL

310118 
Underpants 
long

Color Size
0013 S–XXL

310123 
Underpants 
long

Size
S–XXL

310131 
Muscle 
shirt

Color Size
0013�/�0100 S–XXL

310132 
Shirt short 
sleeve

Color Size
0013�/�0100 S–XXL

310119 
Shirt short 
sleeve

Color Size
0013 S–XXL

310133 
Shirt long 
sleeve

Color Size
0013 S–XXL

310120 
Shirt long 
sleeve

Color Size
0013 S–XXL

310121 
Turtleneck 
shirt

Color Size
0013 S–XXL

310126 
Turtleneck 
shirt

Color Size
0013 S–XXL

310127* 
Balaclava

Color
0013 M

EN

M
EN

FACTOR-Funktionsunter-
wäsche  besteht aus 
Micro-Polyester- Fasern, 
die Feuchtigkeit und 
Schweiss nach aussen 
transportieren. So bleibt 
Ihr Körper trocken und 
warm. Anti bak teriell, 
geruchshemmend.

Les�sous-vêtements�
fonction nels  FACTOR 
sont fabriqués à partir 
de��fibres�micro-polyester�
qui transportent 
l’humidité et la sueur 
vers�l’extérieur�afin�de�
garder votre corps chaud 
et sec. Antibactériens, 
résistant aux odeurs.

L’ intimo�funzionale�
FACTOR è prodotto con 
fibre�di�micro���poliestere,�
che trasportano 
all’esterno�l’ umidità�e�il�
sudore. In questo modo 
il corpo resta asciutto e 
caldo. Anti batterico, 
antiodore.

FACTOR functional 
underwear is made of 
micro-polyester�fibres.�
They transport moisture 
and sweat away from the 
skin, ensuring that your 
body stays dry and 
warm. Antibacterial, 
odour- inhibiting.

CLIMA CONTROL
Daywear

Fine�Rib�1:1 
antibacterial
Polyester  
Trevira  100%

Single�Jersey�elastic�
Polyester� 94%�
Elastane� 6%�

Single�Jersey�elastic�
Polyester� 70%�
High Stretch  
Polyester� 30%�

310125 
Shirt long 
sleeve

Color Size
0013 S–XXL

310124 
Shirt short 
sleeve

Color Size
0013 S–XXL

30�°C   10�°C  
Spring/Summer

10�°C   –10�°C  
Autumn/Winter

–10�°C  �–30�°C  
Extreme

310129 
Panty

Color Size
0013 S–XXL

310130 
Underpants 
long

Color Size
0013 S–XXL

PROTECT 24/7
Incontinence

0013

Innenstoff Single�Jersey,�Baumwolle/Elastane
Tissu intérieur Single�Jersey,�Coton/Elasthanne
Strato interno Single�Jersey,�Cotone/Elastane
Inside fabric Single�Jersey,�Cotton/Elastane

Wasserdichte Membran
Membrane étanche
Membrana impermeabile
Waterproof membrane

Aussenstoff Single�Jersey,�95% Baumwolle, 5% Elastane
Tissu extérieur Single�Jersey,�95% Coton, 5% Elasthanne
Strato esterno Single�Jersey,�95% Cotone, 5% Elastane
Outside fabric Single�Jersey,�95% Cotton, 5% Elastane

Innenstoff Trevira,�antibakteriell
Tissu intérieur Trevira,�antibakteriell
Strato interno Trevira,�antibakteriell
Inside fabric Trevira,�antibacterial

Saugstarker Frottéestoff
Tissu éponge absorbant
Spugna extraassorbente
Absorbent terry cloth

Wasserdichte Membran
Membrane étanche
Membrana impermeabile
Waterproof membrane

Aussenstoff  Single�Jersey, 95% Baumwolle, 5% Elastane
Tissu extérieur Single�Jersey,�95% Coton, 5% Elasthanne
Strato esterno Single�Jersey,�95% Cotone, 5% Elastane
Outside fabric Single�Jersey,�95% Cotton, 5% Elastane

319105 
Incontinence panty 
Level 1

Size
S–XXL

319106 
Incontinence panty 
Level 2

Size
S–XXL

319107 
Incontinence panty 
Level 3

Size
S–XXL

319108 
Pads for panty Level 3

Package�with�20�inserts

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

Aufgenähte Tasche mit austauschbarer Saugeinlage
Poche cousue avec coussinet absorbant échangeable
Tasca applicata con inserto assorbente sostituibile
Sewn-on pocket with replaceable absorbent pad

Innenstoff Trevira,�antibakteriell
Tissu intérieur Trevira,�antibakteriell
Strato interno Trevira,�antibakteriell
Inside fabric Trevira,�antibacterial

Saugstarker Frottéestoff
Tissu éponge absorbant
Spugna extraassorbente
Absorbent terry cloth

Wasserdichte Membran
Membrane étanche
Membrana impermeabile
Waterproof membrane

Aussenstoff Single�Jersey, 95% Baumwolle, 5% Elastane
Tissu extérieur Single�Jersey,�95% Coton, 5% Elasthanne
Strato esterno Single�Jersey,�95% Cotone, 5% Elastane
Outside fabric Single�Jersey,�95% Cotton, 5% Elastane

Level / Degré / Livello 3

   

Level / Degré / Livello 2

 

Level / Degré / Livello 1

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock

01000013
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PROTECT SHIRT
Daywear

B

C

A

Unsichtbar durch grossen Halsausschnitt
Invisible thanks to the large neckline

Körperfeuchtigkeit im Achselbereich
Body moisture in armpit area

Flatlock-Nähte tragen nicht auf
Flatlock seams won’t cause body  
moisture in the armpit area

Innovative 3-Lagen-Technology
Innovative 3-layer technology
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STAY DRY  
FEEL SAFE

PROTECT SHIRT
Daywear

STAY DRY  
FEEL SAFE
Das Protect-Shirt von ISA bodywear verhindert dank seiner 
innovativen�3-Lagen-Technologie�Schweissflecken�unter�den�
Achseln.�Vorbei�mit�dem�Stress�um�auffallende�Schweiss-flecken�
unter den Achseln hin zu mehr Sicherheit und Bewegungs- 
Freiheit. Die Magie steckt im ausgeklügelten Aufbau der Achsel-
partie,� welche� grossflächig�mit� einer� innovativen� 3-Lagen-�
Technologie verarbeitet wird. Direkt auf der Haut liegt ein 
anti- bakteriell und gleichzeitig sehr feuchtigkeitsdurchlässiger 
Trevira�Stoff,�welcher�für�ein�trockenes�Gefühl�sorgt�und�die�
Flüssigkeit� zum� Frottéestoff� weitergibt.� Der� Saugkern� aus�
Frottée�stoff�absorbiert�und�speichert�die�Flüssigkeit.�Aussen�
befindet�sich�eine�wasserundurchlässige�Membran,�welche�das�
Austreten von Flüssigkeit nach Aussen und somit die Entstehung 
von�Schweissflecken�verhindert.
 
The Protect shirt by ISA bodywear prevents sweat stains under 
the armpits thanks to its innovative 3-layer technology. You’ll no 
longer be worried out visible sweat stains under the arms, and 
will be able to feel secure and enjoy freedom of movement. The 
magic lies in the ingenious structure of the armpit zone with its 
innovative 3-layer technology that covers a wide area. Trevira 
fabric, which has antibacterial qualities while being moisture- 
permeable, lies directly on the skin, ensuring a dry feeling, while 
passing on moisture to the terry cloth. The absorbent core made 
of terry cloth soaks up and stores the moisture. A water-imper-
meable membrane on the outside prevents the moisture from 
leaking out, thereby preventing sweat patches.

Integrated�inner�layers�made�of:
 –  waterproof and breathable Bionic climate membrane  
(72% poly�amide,�15%�polyurethane,�13%�elastane)�

 –  absorbent terry fabric  
(40%�micromodal,�40%�cotton,�20%�polyester)

 –  antibacterial Trevira fabric – very soft on your skin  
(100% polyester)

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

0005 0100

323100  
Shirt short sleeve

Color Size
0005,�0100 S–XXL

723100  
Shirt short sleeve

Color Size
0005,�0100 XS–XL

 
https://vimeo.com/839010127
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Single�Jersey�elastic
Merino Wool 76%
Polyamide 19%
Elastane 5%

–  Optimale Temperaturregulierung
–  Wärmt bei Kälte – kühlt bei Wärme
–  Hervorragender Feuchtigkeits transport
–  Antibakteriell

–  Régulation idéale de la température
–   Tient chaud lorsqu’il fait froid –  

rafraîchit quand il fait chaud
–  Très bonne évacuation de l’humidité
–  Antibactérienne

–  Ottima regolazione della temperatura
–   Riscalda quando fa freddo –  

rinfresca quando fa caldo
–  Eccellente traspirazione
–  Azione antibatterica

–  Optimal temperature regulation
–   Keeps you warm in the cold –  

cool in the heat
–  Excellent moisture transfer
–  Antibacterial
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0013

720101  
Shirt long sleeve

Size
XS–XL

720104  
Underpants long

Size
XS–XL

720100  
Shirt short sleeve

Size
XS–XL

720102* 
Panty

Size
XS–XL

720103* 
Underpants long 3/4

Size
XS–XL

NEW WOOL
Daywear

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement� 
du�stock�/�fino�ad�esaurimento�delle� 
scorte / as long as in stock
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VIRGIN WOOL
Daywear

0002

Fine�Rib�1:1
Virgin Wool 100%

Reine feinste Schurwolle: Wolle ist das 
einzige�Naturprodukt,�das�30%�des�Eigen�- 
gewichtes an Feuchtigkeit aufnehmen kann 
und somit angenehm klimaregulierend 
wirkt.

Pure laine vierge fine: La laine est 
l’unique produit naturel qui peut absorber 
30%�de�son�propre�poids�en�humidité�et�
ainsi permettre une confortable régulation 
climatique.

La più fine e pura lana vergine: La lana 
vergine é l’unico prodotto naturale capace 
di�assorbire�il�30%�della�massa�propria�di�
umidità e può quindi avere una piacevole 
regolazione del clima. 

Finest pure virgin wool: Wool is the only 
natural�product�that�can�absorb�30%�of�its�
own weight in moistu re and thus keeps 
your personal climate zone comfortable.

715107  
Underpants long

Size
XS–XL

715110  
Shirt long sleeve

Size
XS–XL
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VIRGIN WOOL
Daywear

0002

Fine�Rib�1:1
Virgin Wool 100%

715105  
Slip

Size
XS–XL

715106  
Panty

Size
XS–XL

715108  
Tank top

Size
XS–XL

715109  
Shirt short sleeve

Size
XS–XL

W
O
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VIRGIN WOOL & SILK
Daywear

Fine�Rib�1:1
Virgin Wool 70%
Silk 30%

00020013

709108  
Shirt short sleeve

Size
S–XL

709109  
Shirt long sleeve

Size
S–XL

709107  
Tank top

Size
S–XL

709106  
Underpants long

Size
S–XL

709105  
Panty

Size
S–XL
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FACTOR 1

FACTOR 3

FACTOR 2
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0013

Doubleface
Virgin Wool 50%
Polyester� 50%

Aussen Wolle – innen Polyester.
Die funktionelle Sportwäsche,  doppelseitig 
gestrickt, hält den  Körper angenehm 
trocken und warm. 

Extérieur laine – intérieur polyester.
La lingerie de sport fonctionnelle, au 
double tricotage, maintient agréablement 
le corps au sec et au chaud. 

Esterno lana – interno poliestere.
La biancheria sportiva funzionale,  
lavorata a doppio strato, mantiene  
il corpo piacevolmente caldo e asciutto. 

Wool outside – polyester inside.
Functional sports underwear, two  
knitted layers, keeping your body  
pleasantly dry and warm.

THERMO
Daywear

235  
Underpants long

Size
XS–XL

149  
Shirt short sleeve

Size
XS–XL
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FACTOR-Funktionsunter-
wäsche  besteht aus 
Micro-Polyester- Fasern, 
die Feuchtigkeit und 
Schweiss nach aussen 
transportieren. So bleibt 
Ihr Körper trocken und 
warm. Anti bak teriell, 
geruchshemmend.

Les�sous-vêtements�
fonction nels  FACTOR 
sont fabriqués à partir 
de��fibres�micro-polyester�
qui transportent 
l’humidité et la sueur 
vers�l’extérieur�afin�de�
garder votre corps chaud 
et sec. Antibactériens, 
résistant aux odeurs.

L’ intimo�funzionale�
FACTOR è prodotto con 
fibre�di�micro���poliestere,�
che trasportano 
all’esterno�l’ umidità�e�il�
sudore. In questo modo 
il corpo resta asciutto e 
caldo. Anti batterico, 
antiodore.

FACTOR functional 
underwear is made of 
micro-polyester�fibres.�
They transport moisture 
and sweat away from the 
skin, ensuring that your 
body stays dry and 
warm. Antibacterial, 
odour- inhibiting.

CLIMA CONTROL
Daywear

Fine�Rib�1:1 
antibacterial
Polyester  
Trevira  100%

Single�Jersey�elastic�
Polyester� 94%�
Elastane� 6%�

Single�Jersey�elastic�
Polyester� 70%�
High Stretch  
Polyester� 30%�

30�°C   10�°C  
Spring/Summer

10�°C   –10�°C  
Autumn/Winter

–10�°C  �–30�°C  
Extreme

0013

710122 
Tank top

Color Size
0013 XS–XL

710124* 
Shirt  
long sleeve

Color Size
0013 XS–XL

710120* 
Panty

Color Size
0013 XS–XL

710121 
Underpants 
long

Color Size
0013 XS–XL

710123 
Shirt  
short sleeve

Color Size
0013 XS–XL

710101* 
Panty

Color Size
0013 XS–XL

710102 
Underpants 
long

Color Size
0013 XS–XL

710103 
Shirt short 
sleeve

Color Size
0013 XS–XL

710104 
Shirt long 
sleeve

Color Size
0013 XS–XL

710105* 
Turtleneck 
shirt

Color Size
0013 XS–XL

710118* 
Balaclava

Color
0013

710107 
Underpants 
long

Color Size
0013 XS–XL

710109 
Shirt long 
sleeve

Color Size
0013 XS–XL

710108 
Shirt short 
sleeve

Color Size
0013 XS–XL

710110 
Turtleneck 
shirt

Color Size
0013 XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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TRADITION AND 
ALPINE CHIC
DAMIT AUCH SIE SICH WIE EIN SCHWINGER-
KÖNIG / EINE SCHWINGER KÖNIGIN  FÜHLEN 
KÖNNEN
Unsere Produkte aus der Schwinger- und Alpenschick- Kollektion 
sind das perfekte Beispiel, wie wir bei ISA bodywear Tradition 
und Innovation verbinden. Diese am Markt einzigartige Produkt-
linie für den Herrn, die Dame und das Baby/Kind besticht sowohl 
durch klassische, aber auch moderne, freche Dessinierungen. 
Was�im�2010�anlässlich�des�ESAF�in�Frauenfeld�als�Test�mit�einem�
kleinen Sortiment angefangen hat, ist heute für die Marke ISA 
bodywear nicht mehr wegzudenken.  

POUR VOUS SENTIR VOUS AUSSI LE ROI /  
LA REINE DE LUTTE SUISSE
Nos produits de la collection Lutteur et Alpenschick sont 
l’exemple parfait de la manière dont nous associons tradition et 
innovation chez ISA bodywear. Cette ligne de produits unique 
sur le marché pour l’homme, la femme et le bébé/l’enfant séduit 
aussi bien par ses dessins classiques que par ses motifs mo-
dernes�et�audacieux.�Ce�qui�n’était�qu’un�test�en�2010�à�l’occasion�
de la FFLS à Frauenfeld avec un petit éventail de produits est 
devenu aujourd’hui un incontournable de la marque ISA body-
wear.  

METTETEVI LETTERALMENTE NEI PANNI  
DI UN CAMPIONE O UNA CAMPIONESSA  
DI LOTTA SVIZZERA
I nostri prodotti della collezione dedicata ai lottatori e allo 
 charme alpino sono l’esempio perfetto di come ISA bodywear 
sappia combinare tradizione e innovazione. Questa linea di 
 prodotti per uomo, donna e bambino non ha eguali sul mercato 
e colpisce per il design classico, ma al tempo stesso moderno  
e�audace.�Da�un�piccolo�esperimento�lanciato�nel�2010�in�occa-
sione dell’ESAF di Frauenfeld è nato qualcosa di grande che  
oggi�è�legato�a�doppio�filo�con�il�marchio�ISA�bodywear.�

SO THAT YOU TOO CAN FEEL LIKE  
A SWISS WRESTLING CHAMPION
Our products from the Schwingen & Alpine Chic collection are 
the perfect example of how we combine tradition and innovation 
at ISA bodywear. This unique product line for men, women, 
 babies and children features classic, yet modern, cheeky designs. 
What started out as a trial with a small range for ESAF (the 
Schwingen�and�alpine�show)�in�Frauenfeld�in�2010�is�now�an�
integral part of the ISA bodywear brand. 
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EDELWEISS
Day- and Nightwear

113021 
Poloshirt short sleeve

Comfort Fit
Single�Jersey�Pique
Cotton�100%

Size
S–XXL
3XL

110019 
Boxershort with front fly

Single�Jersey�mercerized
Cotton�100%

Size
S–XXL

116137 
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

116136 
Slip

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

110022 
Athlete shirt

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

110918* 
Pyjama short

Comfort Fit
Single�Jersey�mercerized
Cotton�100%

Size
S–XXL

003800380038 00310031

M
EN

EDELWEISS
Day- and Nightwear

510004  
Tank top

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
XS–XL

613005  
Poloshirt short sleeve

Single�Jersey�Pique
Cotton�100%

Size
XS–XL

510003  
Panty Bella

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
XS–XL

719106  
Tanga Luzia

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
XS–XL

516116  
Spaghetti strap top

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
XS–XL

516115  
Slip

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
XS–XL

00810081 00310031

516534* 
Pyjama short

Single�Jersey�mercerized
Cotton�100%

Size
XS–XL

*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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EDELWEISS
Day- and Nightwear
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816100  
Slip

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
92/104–164/176

416100  
Slip

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
92/104–164/176

816101* 
Panty

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
92/104–164/176

421103  
Panty

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
98/104–158/164413105  

Poloshirt short sleeve

Single�Jersey�Pique 
Cotton�100%

Colour Size
0031�/�0081* 92/104–164/176

Single�Jersey�mercerized� 
Cotton�100%

Colour Size
0031�/�0081 98/104–158/164

00310038 0081

421104  
Athlete shirt

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
98/104–158/164

EDELWEISS
Day- and Nightwear

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

920502  
Bodysuit long sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
62/68–98/104

818551  
Baby pants

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
62/68–98/104

818550  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
62/68–98/104

920501  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
62/68–98/104

913014  
Baby bib

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

913012  
Baby headscarf

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�
Elastane�5%

00310081

822138  
Scrunchie

Single�Jersey�mercerized
Cotton�100%
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SCHWINGER
Daywear

SCHWINGER
Daywear

822102  
Muscle shirt

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 S–XXL

822500  
Tank top

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0043 XS–XL

822505  
Shirt short sleeve

Single-Jersey�mercerized
Cotton�100%

Colour Size
0038 XS–XL

822501  
Tanga Luzia

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0043 XS–XL

822506  
Panty Lucy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0038 XS–XL

822502  
Slip Lara

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0043 XS–XL

822100  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 S–XXL

822105  
Shirt short sleeve

Modern Fit
Single-Jersey�mercerized 
Cotton�100%

Colour Size
0038 S–XXL

822106  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0038 S–XXL
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822504  
Panty Lucy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 XS–XL

822503  
Panty Lilly

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 XS–XL

822104  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 S–XXL

822101  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0043 S–XXL

822103  
String

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 S–XXL
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SCHWINGER
Daywear

SCHWINGER
Daywear

822108  
Shirt short sleeve

Single-Jersey�mercerized 
Cotton�100%

Colour Size 
0013 98/104–158/164

822510  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 62/68–98/104

822511  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0013 62/68–98/104

822512  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0043 62/68–98/104

822508  
Tank top

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size 
0013 98/104–158/164

822107  
Panty

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size 
0013 98/104–158/164

822507  
Panty

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size 
0043 98/104–158/164

822109  
Panty

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size 
0013 98/104–158/164
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822509  
Panty

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size 
0013 98/104–158/164

822514  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0038 62/68–98/104

822513  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0043 62/68–98/104
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818165*  
Shirt short sleeve

Single�Jersey�mercerized 
Cotton�100%

Colour Size
0023 92/104–164/176

818167* 
Panty girls

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Colour Size
0023 92/104–164/176

818552  
Bodysuit short sleeve

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
62/68–98/104

818168  
Panty boys

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
92/104–164/176

SCHWINGER
Daywear

818160  
Shirt short sleeve

Single�Jersey�mercerized 
Cotton�100%

Size
S–XXL

818557  
Shirt short sleeve

Single�Jersey�mercerized 
Cotton�100%

Size
XS–XL

818159  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

818556  
Panty Lucy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
XS–XL

818163  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL

818164  
Panty Andy

Single�Jersey�elastic 
Cotton�95%,�Elastane�5%

Size
S–XXL
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00230013
*��Solange�Vorrat�/�jusqu’à�épuisement�du�stock�/ 
fino�ad�esaurimento�delle�scorte�/�as�long�as�in�stock
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ALPENSCHICK
Daywear

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

0013

113016  
Athlete shirt

Size
S–XXL

920504 
Bodysuit  
short sleeve

Size
62/68–98/104

913008  
Baby headscarf

920503 
Bodysuit  
long sleeve

Size
62/68–98/104

913013  
Baby bib

113015  
Panty Brian

Size
S–XXL

513000  
Panty Bella

Size
XS–XL

513001  
Tank top

Size
XS–XL
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 COZY SECRET
Daywear

Single�Jersey�elastic
Micromodal 45%
Cotton 45%
Elastane 10%

0043

319124  
Panty Andy

Size
S–XL

719124  
Panty Lilly

Size
XS–XL

719125  
Spaghetti strap top

Size
XS–XL
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UP
Daywear

002900370044

821001 
String Jock-UP

Size
S–XL

821002 
Bottom-UP

Size
S–XL

821003 
Slip-UP

Size
S–XL

821004 
Shorts-UP

Size
S–XL

Single�Jersey�elastic
Cotton 95%
Elastane 5%

KOMFORTABEL, MÄNNLICH & COOL
Ob beim Sport oder einfach als bequeme und zugleich perfekt 
sitzende Unterwäsche – die ultra-maskulinen Modelle von UP 
setzen den Mann in Szene! Der eine mag lieber den Slip oder die 
Shorts,�der�andere�die�frechen�und�erotischen�String�Jocks�oder�
Button Free Slips – in einer UP fühlt sich jeder Mann absolut 
wohl.

CONFORTABLE, MASCULIN & COOL
Pour�le�sport�ou�tout�simplement�pour�profiter�d’un�sous-vête-
ment�confortable�et�parfaitement�coupé :�les�modèles�ultramas-
culins d’UP placent l’homme sur le devant de la scène. Qu’il 
préfère les slips ou les shorts, les string jocks érotiques ou les 
slips sans boutons, il se sentira parfaitement à l’aise dans un UP.

NEW, FRESH & HOT – PUSH IT UP!
COMODO, MASCOLINO & COOL
Adatti sia per lo sport che come comoda biancheria intima 
dall’aderenza perfetta, i modelli ultramaschili di UP mettono 
l’uomo in primo piano! UP soddisfa qualsiasi gusto, sia degli 
amanti degli slip che di chi preferisce i boxer, e propone inoltre 
provocanti ed erotici perizomi o slip senza bottoncini in un UP, 
ogni uomo si sente assolutamente maschile. 

COMFY, MASCULINE & COOL
You want comfortable underwear that sits snugly, regardless of 
whether you’re relaxing or playing sports? Look smooth with our 
ultra-masculine UP designs! Ranging from simple briefs or boxer 
shorts through to cheeky and erotic jockstraps or button-free 
briefs, the UP range has feel-good designs for everybody.

M
EN
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3066 0100

MODELS AUSTRIA
Daywear

1060  
Short Richard  
with opening

Fine�Rib�1:1
Cotton�100%

Colour Size
3066�/�0100 S–XXL

M
EN

MODELS AUSTRIA
Daywear

0100

1000  
Athlete shirt  
Bruno

Fine�Rib�2:2
Cotton�100%

Size
S–XXL

1006  
Slip Roland  
with opening

Fine�Rib�2:2
Cotton�100%

Size
S–XXL

1012  
Short Richard  
with opening

Fine�Rib�2:2
Cotton�100%

Size
S–XXL

M
EN

 /
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M
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1028  
Athlete shirt  
Bert  
pack of 2

Fine�Rib�1:1
Cotton�100%

Colour Size
0100 S–XXL

1030  
Slip Boris  
with opening  
pack of 2

Fine�Rib�1:1
Cotton�100%

Colour Size
0100 S–XXL

1541  
Slip Peggy  
pack of 2

Fine�Rib�1:1
Cotton�100%

Size
38–52

1544  
Panty Benni  
pack of 2

Fine�Rib�1:1
Cotton�100%

Size
40–52
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OUR UNDER- 
WEAR IS JUST 
ABOUT AS 
SWISS AS IT 
GETS.
SO VIEL SCHWEIZ STECKT IN UNSERER WÄSCHE. 
TANT DE SUISSE DANS NOS SOUS-VÊTEMENTS.
ECCO QUANTA SVIZZERA CONTIENE LA NOSTRA BIANCHERIA INTIMA. 

Christian Sallmann
Co-CEO, 7th generation

Thomas Sallmann
Co-CEO, 7th generation
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SWISS 
QUALITY

RESPONSIBILITY MAX HAVELAAR
SOLAR ENERGY

SWISSLINE
SWISS COTTON
OEKO-TEX® STANDARD 100

So viel Schweiz wie möglich!
Zur�ISA-Familie�gehören�total�220�Mitarbeiterinnen�und�Mitarbei-
ter.�Davon�arbeiten�60�Personen�an�unserem�Hauptsitz�in�Amris-
wil�und�ca.�160�Personen�in�unserer�Näherei�in��Portugal.�Gemein-
sam produzieren wir jährlich rund 1,5 Millionen Wäscheteile. Dank 
unserer lang jährigen Erfahrung entlang der gesamten Wert-
schöpfungskette ist eine konstant hohe Qualität ein Selbst ver-
ständnis. 

Im�Jahr�1849�begründeten�unsere�Vorfahren�die�Trikotindustrie�in�
der�Schweiz�–�auch�heute�halten�wir�am�Werkplatz�«Schweiz»�fest:�
So sind wir noch der letzte Schweizer Wäscheproduzent, welcher 
über�eine�eigene�Strickerei�verfügt�und�einen�Grossteil�der�Stoffe�
in�der�Schweiz�strickt�und�ausrüstet.�Ebenso�finden�die�Entwicklung�
und�das�Design�sowie�ca.�40%�des��Zuschnittes�in�der�Schweiz�statt.�
Einzig das Nähen sowie den restlichen Zuschnitt übernimmt unser 
Werk in Portugal.

Suisse un jour, Suisse toujours!
La�famille�ISA�compte�au�total�220�collaboratrices�et�collaborateurs.�
Parmi�eux·elles,�60�personnes�travaillent�à�notre�siège�d’Amriswil�
et�environ�160�personnes�dans�notre�atelier�de�couture�au�Portu-
gal. Ensemble, nous produisons chaque année environ 1,5 million 
de pièces de lingerie. Grâce à notre longue expérience tout au 
long de la chaîne de création de valeur, une qualité élevée et 
constante est une évidence. 

En�1849,�nos�ancêtres�ont�fondé�l’industrie�du�tricot�en�Suisse.�
Aujourd’hui encore, nous restons attachés à la place industrielle 
«Suisse»:�ainsi,�nous�sommes�le�dernier�producteur�de�lingerie�
suisse à toujours disposer de sa propre usine de tricotage et à 
tricoter�et�apprêter�une�grande�partie�des�tissus�en�Suisse.�De�
même,�le�développement�et�le�design,�ainsi�qu’environ�40%�de�la�
découpe, ont lieu en Suisse. Seule la couture et le reste de la dé-
coupe sont assurés par notre usine au Portugal.

Nachhaltige Rohstoffe
Wir sind langjähriger Partner des Max Havelaar 
Fairtrade Baumwoll-Programmes und kaufen 
jährlich�ca.�10–15%�unseres�Baumwollbedarfes�
über die Max Havelaar Stiftung ein. Dadurch pro-
fitieren�Kleinbauern�und�Arbeiterfamilien�in�den�

Anbauländern von verbesserten Arbeitsbedingungen, Fairtrade- 
und Bio-Prämien sowie dem Nutzen von biologischer Landwirt-
schaft. Zudem setzen wir sowohl in unseren NOS wie auch Mode-
Kollektionen besonders nachhaltige Materialien wie bspw. Micro-
modal ein. 

Standort Schweiz und kurze Transportwege
Unser Verständnis von Nachhaltigkeit geht aber weit über den 
Einsatz von nachhaltigen Materialien hinaus. So produzieren wir 
einen�grossen�Teil�unserer�Stoffe�am�Hauptsitz� im�Amriswil,�die�
Veredelung (Waschen, Färben, Ausrüsten) erfolgt ebenfalls unter 
Einhaltung strenger gesetzlicher Vorschriften bei einem Schweizer 
Partner. Unsere Produkte machen keine Weltreise, bevor Sie beim 
Kunden�eintreffen:�Dank�der�kurzen�Transportwege�zwischen�den�
Produktionsstandorten in der Schweiz und in Portugal ist die CO2-
Bilanz niedrig. 

Schonender Umgang mit Ressourcen
An�unserem�Standort�in�Portugal�produzieren�wir�100%�der�be-
nötigten Prozessenergie durch unsere hoch moderne Solaranlage. 
Ebenso investieren wir konsequent in unseren Maschinenpark, 
um�noch�effizienter�zu�werden�und�bei�der�Herstellung�möglichst�
wenig Ausschuss und Abfall zu produzieren. 

Matières premières durables
Nous sommes partenaires de longue date du programme de  coton 
Fairtrade/Max�Havelaar�et�achetons�chaque�année��environ�10�à�
15%�de�nos�besoins�en�coton�via�la�fondation�Max�Havelaar.�Les�
petits producteurs et les familles de travailleurs dans les pays 
producteurs�bénéficient�ainsi�de�meilleures�conditions�de�travail,�
de primes de commerce équitable et de primes bio, ainsi que des 
avantages de l’agriculture biologique. De plus, nous utilisons des 
matériaux particulièrement durables, comme le micromodal, dans 
nos�NOS�ainsi�que�dans�nos�collections�de�vêtements.�

Site en Suisse et courtes distances de transport
Notre conception de la durabilité va cependant bien au-delà  
de l’utilisation de matériaux durables. Ainsi, nous produisons une 
grande partie de nos tissus au siège d’Amriswil, et la transforma-
tion�(lavage,�teinture,�apprêtage)�est�également�effectuée�chez�un�
partenaire suisse, dans le respect de prescriptions légales strictes. 
Nos produits ne font pas le tour du monde avant d’arriver chez le 
client:�grâce�aux�courtes�distances�de�transport�entre�les�sites�de�
production en Suisse et au Portugal, le bilan carbone est faible. 

Une utilisation respectueuse des ressources
Notre�site�portugais�produit�100%�de�l’énergie�nécessaire�à�nos�
processus grâce à notre installation solaire ultra moderne. De 
même,�nous�investissons�intelligemment�dans�notre�parc�de�ma-
chines�afin�d’être�encore�plus�efficaces�et�de�produire�le�moins�
possible de déchets et de rebuts lors de la fabrication. 

Materie prime sostenibili
Siamo da molti anni partner del programma Max Havelaar Fair-
trade�per�il�cotone�e�acquistiamo�ogni�anno�circa�il�10–15%�del�
nostro fabbisogno di questo materiale tramite la Fondazione Max 
Havelaar. In questo modo, piccoli contadini e famiglie di operai nei 
Paesi�di�coltivazione�possono�beneficiare�di�migliori�condizioni�di�
lavoro, premi per il commercio equo e il biologico, nonché dei 
vantaggi dell’agricoltura biologica. Tanto nei nostri prodotti NOS 
quanto nelle collezioni moda impieghiamo inoltre materiali parti-
colarmente sostenibili come per esempio il micromodal. 

Svizzera il più possibile
La�famiglia�ISA�comprende�in�totale�220�collaboratrici�e�collabora-
tori.�60�di�loro�lavorano�presso�la�nostra�sede�centrale�ad�Amriswil,�
mentre�circa�160�persone�sono�impiegate�presso�la�nostra�sarto-
ria in Portogallo. Complessivamente, produciamo ogni anno circa 
1,5 milioni di capi di biancheria. Grazie alla nostra pluriennale 
esperienza lungo l’intera catena di creazione del valore, mantene-
re una qualità costantemente elevata è per così dire un aspetto 
ovvio. 

Nel 1849 i nostri antenati fondarono l’industria della maglieria in 
Svizzera. E ancora oggi siamo strettamente legati alla piazza pro-
duttiva�svizzera:�siamo�uno�degli�ultimi�produttori�di�biancheria�
elvetici a disporre di un proprio stabilimento di maglieria, nonché 
a�lavorare�e�rifinire�la�maggior�parte�dei�tessuti� in�Svizzera.�Allo�
stesso modo, si svolge in Svizzera anche l’attività di sviluppo e 
design,�così�come�circa�il�40%�del�taglio.�La�nostra�sede�in�Porto-
gallo si occupa unicamente della cucitura e della quota residua del 
taglio.

As much Switzerland as possible!
The�ISA�family�has�a�total�of�220�employees.�Of�these,�60�people�
work�at�our�head�office�in�Amriswil�and�about�160�people�work�in�
our sewing factory in Portugal. Together, we produce around 1.5 
million items of clothing every year. Consistently high quality goes 
without saying thanks to our many years of experience throughout 
the entire value chain.

In 1849, our ancestors founded the knitting industry in Switzerland. 
Today,�our�production�is�still�firmly�anchored�in�Switzerland:�we�
are the last Swiss clothing manufacturer that has its own knitting 
factory,�and�many�of�our�fabrics�are�knitted�and�finished�in�Swit-
zerland.�Likewise,�design�and�development,�as�well�as�about�40%�
of cutting activities, take place in Switzerland. Our factory in Por-
tugal only handles the sewing and the rest of the cutting.

Sede in Svizzera e tragitti di trasporto brevi
La nostra concezione di sostenibilità va ben oltre il semplice im-
piego di materiali sostenibili. Per esempio, produciamo gran par-
te dei nostri tessuti presso la sede centrale di Amriswil, e anche il 
perfezionamento�(lavaggio,�tintura,�finitura)�avviene�nel�rispetto�
di severe disposizioni di legge presso un partner svizzero. Prima 
di arrivare al cliente, i nostri prodotti non fanno dunque il giro del 
mondo:�grazie�ai�tragitti�di�trasporto�brevi�tra�gli�stabilimenti�pro-
duttivi in Svizzera e Portogallo, il bilancio di CO2 è contenuto. 

Rispetto per le risorse naturali
Nella�nostra�sede�portoghese�produciamo�100%�dell’energia�ne-
cessaria per i processi attraverso il nostro modernissimo impianto 
fotovoltaico. Allo  stesso modo, investiamo in modo coerente nel 
nostro parco  macchine per aumentare ulteriormente la nostra ef-
ficienza�e�ridurre�al�minimo�scarti�e�rifiuti�durante�la�produzione.�

Sustainable raw materials
We are long-term partners of the Max Havelaar Fairtrade Cotton 
scheme,�and�buy�about�10�to�15%�of�the�cotton�we�need�every�
year through the Max Havelaar Foundation. As a result, small farm-
ers�and�working�families� in�developing�countries�benefit�from�
improved working conditions, fair trade and organic  bonuses, as 
well as enjoy the advantages of organic farming. We also use par-
ticularly sustainable materials, such as micromodal, in our NOS 
and fashion collections. 

Location in Switzerland and short transport  
distances
However, for us sustainability means far more than just using 
sustainable materials. For example, we produce a large proportion 
of�our�materials�at�the�Amriswil�headquarters,�and�the�refining�
(washing,�dyeing,�finishing)� is�also�carried�out�under�strict� legal�
regulations with a Swiss partner. Our products do not  travel around 
the�world�before�they�get�to�the�customer:�thanks�to�the�short�
transport distances between the production sites in Switzerland 
and Portugal, the carbon footprint is low.

Careful use of resources
At�our�site�in�Portugal,�we�produce�100%�of�the��energy�we�need�
through our state-of-the-art solar energy  facility. We also invest 
considerably�in�our�machinery�to�become�even�more�efficient�and�
to produce as few rejects and as little waste as possible during 
production. 

SolarPower
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Design & Development

Sewing, Quality Control & Packaging

1

VALUE CHAIN

Cutting

Fabric Production

Design & Development – 
Switzerland
Sämtliche Produkte von  
ISA bodywear werden von 
unserem Schweizer Design- 
und Schnittteam entwickelt.

Design et développement – 
Suisse
Tous les produits d’ISA body-
wear sont développés par 
notre équipe suisse de design 
et de coupe.

Design & Sviluppo –  
Svizzera
Tutti i prodotti ISA bodywear 
sono sviluppati dal nostro 
team svizzero addetto al 
design e al taglio.

Design & Development – 
Switzerland
All ISA bodywear products 
are developed by our Swiss 
design and cutting team.

Finishing – Switzerland
Die von ISA bodywear selbst 
produzierten�Stoffe�werden�
nach höchsten ökologischen 
Standards bei unserem Part-
ner Schellenberg Textildruck 
veredelt (gewaschen, gefärbt / 
gedruckt, ausgerüstet).

Finition – Suisse
Les tissus produits par ISA 
bodywear�elle-même�sont�
transformés (lavés, teints/
imprimés,�apprêtés)�selon�les�
normes écologiques les plus 
strictes chez notre partenaire 
Schellenberg Textildruck.

Cutting –  
Switzerland & Portugal
Wir�schneiden�ca.�20%�der�
Produkte in Amriswil und  
80%�der�Produkte�in�Portugal�
zu. Ein Grossteil vollautoma-
tisch auf unseren Zuschnitt-
Robotern, delikate Dessins  
wie bspw. Karos jedoch noch 
in Handarbeit.

Découpe – Suisse & Portugal
Nous découpons environ  
20%�des�produits�à�Amriswil� 
et�80%�des�produits�au�
 Portugal. Une grande partie 
est entièrement automatisée 
sur nos robots de découpe, 
mais les dessins délicats, 
comme les carrés, sont encore 
réalisés à la main.

Rifinitura – Svizzera
I tessuti prodotti autonoma-
mente da ISA bodywear ven-
gono perfezionati (lavati, tinti/
stampati,�rifiniti)�presso�il�
 nostro partner Schellenberg 
Textildruck nel rispetto dei più 
severi standard ecologici.

Finishing – Switzerland
The materials produced by ISA 
bodywear�are�refined�(washed,�
dyed/printed,�finished)�in�line�
with the highest ecological 
standards by our partner, 
Schellenberg Textildruck.

Taglio –  
Svizzera & Portogallo
Tagliamo�circa�il�20%�dei�prodotti�
ad�Amriswil�e�il�restante�80%� 
in�Portogallo:�gran�parte�degli�
 articoli è lavorata in maniera 
 completamente automatica dai 
 nostri robot addetti al taglio,  
ma i motivi più delicati come per 
esempio gli motivi a quadri sono 
tuttavia ancora realizzati a mano.

Cutting –  
Switzerland & Portugal
We�cut�approximately�20%�of�the�
products�in�Amriswil�and�80%� 
in Portugal. A large part is made 
with our fully automatic cutting 
robots, but delicate designs such 
as, for example, check patterns 
are still made by hand.

3
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Finishing

Marketing, Customer 
Service, Logistics – 
 Switzerland
Der Kundendienst wird bei 
uns gross geschrieben – unser 
Team in der Schweiz kümmert 
sich rasch und professionell 
um Ihre Anliegen. Dank 
 unserem Lager in der Schweiz 
 können wir Bestellungen 
 innerhalb von 24 bis 48 Stun-
den aus liefern.

Marketing, service à la 
clientèle, logistique – Suisse
Le service à la clientèle 
 constitue pour nous une prio-
rité – notre équipe en Suisse 
se charge de vos demandes 
avec rapidité et professionna-
lisme. Grâce à notre entrepôt 
en Suisse, nous pouvons livrer 
les commandes dans les  
24 à 48 heures.

Marketing, servizio clienti, 
logistica – Svizzera
Il servizio clienti è per noi 
�molto�importante:�il�nostro�
team svizzero si occuperà 
delle vostre richieste in modo 
rapido e professionale. Grazie 
ai nostri magazzini in Svizzera 
possiamo consegnare i vostri 
ordini in 24–48 ore.

Marketing, customer 
service, logistics – 
 Switzerland
Customer service is a priority 
for us – our team in Switzer-
land will take care of your re-
quests quickly and profession-
ally. Thanks to our warehouse 
in Switzerland, we can deliver 
orders within 24 to 48 hours.

6

Fabric production –  
Switzerland
Ca.�80%�der�eingesetzten�
�Stoffe�entwickeln�und�produ-
zieren wir in unserer eigenen 
Strickerei in Amriswil. Wir sind 
spezialisiert auf die Verarbei-
tung�von�Baumwollstoffen�und�
Baumwoll mischungen. 

Production de tissus – 
Suisse
Nous développons et produi-
sons�environ�80%�des�tissus�
utilisés dans notre propre 
usine de tricotage à Amriswil. 
Nous sommes spécialisés 
dans le traitement des tissus 
en coton et des mélanges de 
coton. 

Produzione dei tessuti – 
Svizzera
Circa�l’80%�dei�tessuti�impie-
gati sono sviluppati e prodotti 
presso il nostro stabilimento 
di Amriswil. Siamo specializzati 
nella lavorazione di tessuti in 
cotone e misto cotone. 

Fabric production –  
Switzerland
We develop and produce 
around�80%�of�the�fabric�used�
in our own knitting factory in 
Amriswil. We are specialised  
in working with cotton fabrics 
and cotton blends. 

2

Marketing, Customer Service, Logistics

Sewing, Quality Control & 
Packaging – Portugal
Seit�über�40�Jahren�verfügen�
wir in Portugal über einen 
hochmodernen Konfektions-
betrieb, welcher jährlich über 
eine Million Teile in gewohnter 
ISA-Qualität fertigt. 

Couture, contrôle de  
la qualité et conditionne-
ment – Portugal
Depuis�plus�de�40�ans,�nous�
disposons au Portugal d’une 
usine de confection ultra-
moderne qui produit chaque 
année plus d’un million de 
pièces dans la qualité ISA  
habituelle. 

Cucitura, controllo qualità  
e confezionamento – 
 Portogallo
Da�oltre�40�anni�disponiamo�
in Portogallo di un modernis-
simo stabilimento di confe-
zione che produce ogni anno 
oltre un milione di capi con  
la consueta qualità ISA. 

Sewing, quality control  
& packaging – Portugal
For�more�than�40�years,�we�
have had a state-of-the-art 
factory in Portugal, which 
produces more than one 
million items a year accord-
ing to usual ISA quality 
standards. 

5
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LABELS

TENCELTM Modal
TENCEL™ is a trademark of Lenzing AG

Sanft und pflegeleicht
Die neue Fasergeneration auf Basis reiner Zellulose-
fasern. Eine dezent glänzende und fein fliessende 
Optik. Modal zeichnet sich durch hohen Tragekomfort 
aus, ist atmungsaktiv, strapazierfähig und äusserst 
pflegeleicht.

Doux et facile à l’entretien 
La nouvelle génération de fibre à base de pure fibre 
de cellulose. Elle donne un fin et discret aspect brillant. 
Le Modal se distingue par un degré de confort élevé, 
il�laisse�respirer�le�corps,�il�est�inusable�et�extrême-
ment facile à l’entretien.

Dolce e facile da trattare
La nuova generazione di fibre sulla base di cellulosa. 
Un tessuto discretamente lucido e delicatamente 
 fluido. Modal si distingue di un elevato comfort, lascia 
respirare la pelle, è molto resistente e facile da trattare.

Gentle, easy-care material 
The new generation of fibres based on pure cellulose. 
A discreet sheen and fine  flowing appearance. Modal 
is very comfortable next to the skin, allowing it to 
breathe. It is hard-wearing and very easy to care for.

Soft Line with TENCEL™
TENCEL™ is a trademark of Lenzing AG
Die ISA-Wäschelinie Soft Line with TENCEL™ entspricht 
den höchsten Qualitäts  ansprüchen von ISA bodywear 
und überzeugt durch die aussergewöhn lichen Eigen-
schaften des Stoffes sowie die perfekten Schnitt-
formen für Damen und Herren. 

La�collection�de�sous-vêtements�Soft�Line�with��TENCEL™�
satisfait aux exigences de qualité les plus élevées de la 
marque ISA bodywear. Les modèles pour femme et 
homme se distinguent par leurs tissus aux propriétés 
exceptionnelles et leurs coupes optimales. 

La linea di biancheria Soft Line with TENCEL™  soddisfa 
i più alti standard di qualità di ISA bodywear e seduce 
grazie alle sue straordinarie proprietà e ai tagli  perfetti 
per uomo e donna.

The ISA underwear line Soft Line with TENCEL™ meets 
the highest quality standards of ISA bodywear and 
convinces with the exceptional properties of the ma-
terial as well as the perfect cut shapes for women and 
men.

Meryl® Skinlife 

Optimale Passform und Strapazierfähigkeit
Die hochwertige Merylfaser ist temperaturausglei-
chend, formstabil und pflegeleicht. Meryl  knittert 
kaum, ist antistatisch und schnell trocknend. Ent-
decken Sie das Gefühl von anhaltender Frische mit 
Meryl® Skinlife. Geruchshemmend. Permanenter Ef-
fekt.

Confort optimal et robustesse
De qualité supérieure, la fibre Meryl maintient une 
température constante, ne se déforme pas, et elle est 
facile à l’entretien. Le Meryl se froisse très peu, est 
antistatique et sèche rapidement. Avec Meryl® Skinlife, 
découvrez la  sensa tion de fraîcheur longue durée. 
Anti-odeur. Effet permanent.

Vestibilità e resistenza
La pregiata fibra Meryl è in grado di compensare  
le variazioni delle temperature, mantiene la sua forma 
ed è facile da trattare. Meryl non si sgualcisce, è anti-
statico e asciuga in breve tempo. Con Meryl® Skinlife 
scoprite la sensa zione di freschezza a lunga durata. 
Antiodore. Effeto permanente.

A hard-wearing material for an optimum fit
Meryl’s high-quality fibres maintain a constant tem-
perature. The garment keeps its shape, rarely creases 
and is easy to care for. Meryl is antistatic and dries 
quickly. Experience the feeling of long-lasting fresh-
ness with Meryl® Skinlife. Odour-inhibiting. Permanent 
effect.

Trevira®

Strapazierfähig und pflegeleicht 
Trevira hat eine Windschutz-Funktion und schützt zu-
verlässig vor der Abkühlung. Die atmungsaktive und 
feuchtigkeitsregulierende Funktionsfaser sorgt für ein 
optimales Körperklima. Superweich und schnell trock-
nend.

Inusable et facile d’entretien
Le Trevira a une fonction de coupe-vent et protège 
efficacement contre le froid. Cette fibre fonctionnelle 
respire, règle l’humidité et veille ainsi à une tempéra-
ture optimale du corps. Confortable et très doux, il 
sèche rapidement.

Resistente e facile da trattare
Trevira con la sua funzione di blocco contro il vento 
protegge sicuro da  raffredda mento. Questa fibra la-
scia respirare la pelle, equilibra l’umidità tras por tan-
dola verso l’esterno e garantisce così un clima  ottimale 
per il corpo. È molto morbido e asciuga in breve tempo.

Hard-wearing and easy to care for
Trevira is a windproof material that can be relied upon 
to keep out the cold. This practical fibre with its breath-
ability and moisture-wicking properties gives the 
wearer an optimum personal microclimate. Super soft 
and quick to dry.
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Tactel®

Tactel® is a trademark of Lenzing AG

Pflegeleicht und komfortabel
Tactel garantiert höchsten Tragekomfort und eine edle 
Optik. Die Fasern sind fein und anschmiegsam, sehr 
pflegeleicht und widerstandsfähig.

Confortable et facile à l’entretien
Le Tactel garantit un porté confortable et a un aspect 
brillant. Les fibres sont fines et souples, très faciles  
à l’entretien et très résistantes.

Facile da trattare e comodo da indossare
Tactel garantisce il più alto grado di comfort e  un’ottica 
nobile. Le fibre sono finissime, sono  facilissimi da trat-
tare e molto durevoli.

Easy to care for and comfortable to wear
Tactel ensures maximum wearer comfort and a refined 
appearance. Its fibres are fine and supple, easy to care 
for and resistant.

Elastane
Elastisch und komfortabel 
Diese elastische Faser steht immer in Kombination mit 
anderen Fasern und garantiert hohen Komfort durch 
Stretching und Formstabilität.

Élastique et confortable
Cette fibre élastique est toujours en combinaison avec 
d’autres fibres et garantit un confort supérieur grâce 
au stretch qui stabilise le maintien des formes.

Elastico e di pieno comfort
Questa fibra elastica è sempre abbinata ad altre fibre 
naturali o sintetiche. Conferisce ai tessuti un elevato 
grado di comfort attraverso la sua flessibilità ed il 
 ricupero e la conservazione della sua forma.

Elastic and comfortable
This elastic fibre is always found in combination with 
other fibres. It guarantees a high degree of comfort 
with its stretching and shape retention properties.

Baumwolle/Coton/Cotone/Cotton
Natürlich und bewährt 
Baumwolle� ist� eine� rein�pflanzliche�Naturfaser.� Je�
 länger und feiner die Fasern, desto hochwertiger das 
Garn. Baumwollstoffe sind weich und anschmiegsam. 
Sie zeichnen sich aus durch hohen Tragekomfort und 
gute Hautverträglichkeit. Die Naturfaser Baumwolle 
ist pflegeleicht und extrem widerstandsfähig.

Naturel et éprouvé
Le coton est une fibre pure naturelle et végétale.  
Plus les fibres sont longues et fines, de meilleure 
 qualité sera le fil. Les tissus en coton sont souples et 
confortables. Ils se distinguent au porter par un degré 
de confort élevé et conviennent à toutes les peaux. La 
fibre naturelle de coton est résistante et facile à l’en-
tretien.

Naturale e provato
Il cotone è una fibra vegetale. Più lunghe e più fini sono 
le sue fibre, più diventano pregiati i suoi filati e tessuti 
che sono morbidi e gradevoli da indossare e si distin-
guono di una notevole compatibilità sulla pelle. La fibra 
naturale di cotone è  facile da trattare e  estremamente 
durevole.

A time-honoured natural product
Cotton is a purely vegetable fibre. The longer and finer 
the individual fibres, the more valuable is the yarn. 
Cotton fabrics are soft and snug. They offer the wearer 
maximum comfort and are gentle on sensitive skins. 
This well-proven natural fibre is easy to care for and 
extremely resistant.

Max Havelaar
Das Fairtrade-Baumwoll-Programm ermöglicht es 
Kleinbauern, mehr Baumwolle zu Fair trade- 
Bedingungen zu verkaufen. Die Einhaltung der 
 internationalen Fairtrade-Standards wird von einer 
Zertifizierungsstelle un  abhängig kontrolliert. Mehr auf 
www.maxhavelaar.ch/program

Le Programme Fairtrade Coton permet aux petits 
 agriculteurs de vendre davantage de coton aux 
 conditions Fairtrade. Le respect des standards inter-
nationaux du commerce  équitable est contrôlé indé-
pendamment par un  organisme de certification. En 
savoir plus sur www.maxhavelaar.ch/program

Il Programma Fairtrade Cotone consente ai piccoli 
coltivatori di vendere una maggiore quantità di cotone 
a condizioni Fairtrade. L’osservanza degli standard 
internazionali del comercio equo è controllata  indi pen- 
dentemente da un ufficio di certificazione. Per saperne 
di�più:�www.maxhavelaar.ch/program�

The Fairtrade Cotton Program enables small-scale 
farmers to benefit by selling more of their cotton as 
Fairtrade. The observance of international Fairtrade 
standards is  monitored  independently by a certifi-
cation agency. Visit www.info.fairtrade.net/program

OEKO-TEX® MADE IN GREEN
OEKO-TEX®�MADE�IN�GREEN�ist�ein�rückverfolgbares�
Produktlabel für alle Arten von Textilien und Leder-
produkten, die in umweltfreundlichen Betrieben unter 
sicheren und sozialverträglichen Arbeitsbedingungen 
hergestellt wurden. Das MADE IN GREEN-Label gibt 
Verbrauchern die Sicherheit, dass das Textil- oder 
Lederprodukt aus schadstoffgeprüften Materialien 
hergestellt wurde.

OEKO-TEX®�MADE�IN�GREEN�est�un�label�de�traçabilité�
pour tous les types de textiles et de produits en cuir 
qui ont été fabriqués dans des installations respec-
tueuses de l’environnement dans des conditions de 
travail sûres et socialement responsables. Le label 
MADE IN GREEN rassure également les consomma-
teurs sur le fait que le produit en textile ou en cuir est 
fabriqué à partir de matériaux qui ont été testés pour 
les substances nocives.

OEKO-TEX®�MADE�IN�GREEN�è�un’etichetta�di�prodotto�
tracciabile per tutti i tipi di prodotti tessili e in pelle che 
sono stati fabbricati in impianti ecologici in condizioni 
di lavoro sicure e socialmente responsabili. L’etichetta 
MADE IN GREEN rassicura inoltre i consumatori sul 
fatto che il prodotto tessile o in pelle è realizzato con 
materiali che sono stati testati per le sostanze nocive.

OEKO-TEX®�MADE�IN�GREEN�is�a�traceable�product�
label for all kinds of textiles and leather products that 
have been manufactured in environmentally friendly 
facilities under safe and socially responsible working 
conditions. The MADE IN GREEN label also reassures 
consumers that the textile or leather product is made 
of materials that have been tested for harmful sub-
stances.
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Theme:�720108P�/�Poster�A3

FREE CUT
Theme:�720111P�/�Poster�A3

CERTIFICATES
swiss+cotton
swiss+cotton bürgt für hochwertige Schweizer 
Verarbeitung von auserlesenster Baumwolle. 
Textilien, die das Gütesiegel swiss+cotton tra-
gen, sind besonders geschmeidig, pflegeleicht 
und langlebig.

swiss+cotton est le garant de l’usinage suisse 
de qualité d’un coton choisi avec soin. Les tex-
tiles qui portent le label de qualité swiss+cot-
ton sont particulière ment souples, faciles à 
entretenir et résistants. 

swiss+cotton garantisce una lavorazione sviz-
zera di alta qualità con  cotoni pregiati. I tessuti 
con il marchio di qualità swiss+cotton sono 
particolarmente elastici, facili da trattare e 
duraturi.

swiss+cotton guarantees high-quality Swiss 
 processing of select cotton. Textiles with the 
swiss+cotton quality label are particularly 
smooth, easy to clean and long-lasting.

Zertifikat für Energie
effizienz und Klimaschutz
ISA Sallmann AG engagiert sich für den Klima-
schutz und ist mit dem Bund eine Zielverein-
barung�bis�2029�eingegangen.�Die�ISA�Sallmann�
AG trägt mit ihren Anstrengungen für eine 
bessere Energieeffizienz zu einer besseren 
Umwelt und zur nach haltigen Zukunft der 
Schweiz bei.

Certificat pour  l’efficacité 
 énergétique et la protection 
du climat
ISA Sallmann AG s’engage pour la protection 
du climat et a conclu une convention d’objectifs 
avec�la�Confédération�jusqu’en�2029.�ISA�Sall-
mann AG contribue, par ses efforts en faveur 
d’une meilleure efficacité énergétique, à un 
environnement de meilleur qualité et à un ave-
nir durable pour la Suisse.

Certificato di efficienza 
energetica e protezione  
del clima
La ISA Sallmann AG si impegna per la prote-
zione del clima e ha stipulato con la Confede-
razione una convenzione sugli obiettivi fino al 
2029.�Con�i�suoi�sforzi�per�l’aumento�dell’effi-
cienza energetica, la ISA Sallmann AG contri-
buisce a garantire alla Svizzera un ambiente 
migliore e un futuro sostenibile.

Certificate for energy 
 efficiency and climate  
protection
ISA Sallmann AG is committed to climate pro-
tection and signed a target agreement with the 
Swiss�federal�government�up�to�2029.�ISA�Sall-
mann AG contributes to a better environment 
and a sustainable future for Switzerland thanks 
to their efforts to improve energy efficiency.

OEKO-TEX® Standard 100
OEKO-TEX®�Standard�100�ist�weltweit�das�be-
deutendste textile Label, geprüft durch inter-
national�anerkannte�Textilinstitute.�Über�300�
Prüfkrite rien gewährleisten die gesundheit-
liche Unbedenklichkeit der Textilien und sind 
wichtig für Ihr Wohlbefinden. 

L’OEKO-TEX®�Standard�100�est�le�label�textile�
le plus important au monde, contrôlé par des 
instituts textiles reconnus au niveau interna-
tional.�Plus�de�300�critères�de�contrôle�garan-
tissent l’innocuité des textiles pour la santé et 
sont�importants�pour�votre�bien-être.�

OEKO-TEX®�Standard�100�è�l’etichetta�più�im-
portante a livello mondiale nel settore tessile 
e si basa sui controlli di istituti riconosciuti a 
livello�internazionale.�Oltre�300�criteri�di�veri-
fica assicurano l’assenza di rischi per la salute 
legati ai prodotti tessili e promuovono il vostro 
benessere. 

OEKO-TEX®�Standard�100�is�the�world’s�most�
important textile label. Testing is carried out 
by the internationally  recognised textile insti-
tutes.�More�than�300�test�criteria�guarantee�
that the textiles are not harmful to health, en-
suring your well-being. 

ISO 9001:2015
ISO�9001:2015�ist�das�weltweit�erfolgreichste�
und bekannteste Managementsystem für 
Qualitätsmanagement. Unternehmen, die die 
Anforderungen der Norm umsetzen, erhöhen 
ihre Kundenzufriedenheit und ihre Effizienz. 
Sie stärken ihre Wettbewerbsfähigkeit und 
wachsen schneller. 

ISO�9001:2015�est�le�système�de�gestion�de�la�
qualité le plus réussi et le plus connu au 
monde. Les entreprises qui mettent en œuvre 
les exigences de la norme augmentent la sa-
tisfaction de leurs clients et leur efficacité. Elles 
renforcent leur compétitivité et se développent 
plus rapidement.

La�ISO�9001:2015�è�il�sistema�di�gestione�della�
qualità più conosciuto e di maggior successo 
al mondo. Le aziende che implementano i re-
quisiti della norma aumentano la soddisfa-
zione dei loro clienti e la loro efficienza. Raffor-
zano la loro competitività e crescono più 
rapidamente.

ISO�9001:2015�is�the�world’s�most�successful�
and well-known management system for qual-
ity management. Companies that implement 
the requirements of the standard increase 
their customer satisfaction and efficiency. They 
strengthen their competitiveness and grow 
faster.

Swiss Made
Nur für ausgewählte Kollektionen. Das Label 
mit der Armbrust ist national und international 
markenrechtlich�geschützt.�Ab�2017�dürfen�
Industriegüter nur noch das Siegel «Made in 
Switzerland»�tragen,�wenn�mindestens�70%�der�
Produktionskosten in diesem Land ausgeführt 
wurden.

Uniquement pour les collections sélection-
nées. Le label avec l’arbalète est protégé par 
le droit des marques au niveau national et in-
ternational.�A�partir�de�2017,�les�biens�indus-
triels�ne�pourront�porter� le� label�« Made�in�
Switzerland »�que�si�au�moins�70 %�des�coûts�
de production ont été exportés dans ce pays.

Solo per collezioni selezionate. L’etichetta con 
la balestra è protetta dalla legge nazionale e 
internazionale�sui�marchi.�A�partire�dal�2017,�i�
prodotti industriali potranno portare il marchio 
«Made�in�Switzerland»�solo�se�almeno�il�70%�
dei costi di produzione è stato esportato in 
questo paese.

Only for selected collections. The label with the 
crossbow is protected by national and interna-
tional�trademark� law.�From�2017,� industrial�
goods may only bear the «Made in Switzerland» 
label�if�at�least�70%�of�the�production�costs�
were exported in this country.

SWISS LABEL 
Für mehr Schweizer Qualität! 

Schwarztorstrasse 26, Postfach, CH-3001 Bern 
www.swisslabel.ch 

 

 

 

 

 

 

 

Zertifikat 
 

Die Unterzeichnenden bestätigen, dass die Firma 
 

ISA Sallmann AG  
in 8580 Amriswil 

 
seit 2022 Mitglied von SWISS LABEL ist. Damit ist sie berechtigt,  

die geschützte Marke mit der Armbrust auf ihren Produkten im Inland und in den wichtigsten 
Exportländern zu verwenden. 

 
 

 
 

  
Der Präsident 

Ruedi Lustenberger 
 Der Geschäftsführer 

Mikael Huber 
 
 
 
 
Bern, im Oktober 2022 

Die SQS bescheinigt hiermit, dass nachstehend genannte Organisation über ein Managementsystem verfügt, das den
Anforderungen der aufgeführten normativen Grundlage entspricht.
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Zertifikat

ISA Sallmann AG
Weinfelderstrasse 15
8580 Amriswil
Schweiz

Weitere Standorte gemäss Appendix

Geltungsbereich

Herstellung und Handel mit Bekleidung, Herstellung
von gestricktem Stoff

Normative Grundlage

ISO 9001:2015 Qualitätsmanagementsystem

Reg.-Nr. H60812
Seite 1 von 2

Gültigkeit 05. 12. 2022  – 04. 12. 2025
Ausgabe 05. 12. 2022 

A.Grisard, Präsidentin SQS F. Müller, CEO SQS

sqs.ch Swiss Made

Member of

Schweizerische Vereinigung für Qualitäts- und Management-Systeme (SQS)
Bernstrasse 103, 3052 Zollikofen, Schweiz

SEASONAL
Theme:�124531P�/�Poster�A3

SEASONAL
Theme:�124509P�/�Poster�A3
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SEASONAL
Theme:�524509P�/�Poster�A3

SEASONAL
Theme:�524520P�/�Poster�A3

Art. POS 1061
Acrylic glass drawers small
Daywear

Slip, Panty, Boxershort, T-Shirt 
B × T × H:�139 × 352 × 135 mm 
CHF 26.– | € 23.–

Art. POS 1062
Acrylic glass drawers large
Nightwear

Pyjama, T-Shirt 
B × T × H:�261 × 352 × 200 mm
CHF�30.–�|�€�26.–

Art. KLB 1002
Coat hanger

Unit�of�100�pieces 
CHF�50.–�|�€�45.–

Art. KLB 1007
Coat hanger

Unit�of�100�pieces 
CHF�40.–�|�€�35.–

Art. POS 1079
Wooden coat hanger

Unit�of�10�pieces 
CHF�36.–�|�€�32.90

Art. POS 1080
Wooden coat hanger

Unit�of�10�pieces 
CHF�42.–�|�€�38.40

Art. POS 1013
Table display holder

Unit of 1 piece 
CHF 15.– | € 14.–

Art. POS 1014
Table display holder

Unit of 1 piece 
CHF 15.– | € 14.–

ISA BODYWEAR 
SHOP CONCEPTS

SEASONAL
Theme:�124501P�/�Poster�A3

SEASONAL
Theme:�124513P�/�Poster�A3

SEASONAL
Theme:�524107P�/�Poster�A3

SEASONAL
Theme:�524502P�/�Poster�A3

 100% Bio Cotton  
Das fairtrade Max Havelaar Cotton Programm steht für fairen Handel gemäss inter-

nationalen Standards. Wir gehören zu den Fairtrade-Pionieren im Textilbereich. 

Dafür bürge ich mit meinem Namen.

Andreas Sallmann

ISA_MH_A3_DE_0914.indd   1 22.09.14   12:09

POS 1008
deutsch / Poster A3
POS 1009
français / Poster A3

POS1070 Decoration banner 
ISA logo black
POS1071 Decoration banner 
ISA logo grey structured
(B × H:�100 × 140 cm)
CHF�80.–�/�EUR�75.–
only on order

Art. POS 1067 
Paper bag large
31 × 12 × 41 cm 
Unit�of�200�pieces 
CHF�37.50�|�€�35.10

Art. POS 1068 
Paper bag small
26 × 12 × 31 cm
Unit�of�250�pieces 
CHF�37.50�|�€�35.10

Art. 822137-0013 
Cap
CHF�10.00�|�€�9.00

Art. POS1089 
Laundry bag
38 × 25 cm
1 piece 
CHF�5.00�|�€�4.60
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Art. POS 1004
Torso men small

Art. POS 1005
Torso men

Art. POS 1006
Torso women

ISA BODYWEAR 
SHOP SYSTEMS

Bei Interesse fragen Sie uns bitte nach den detaillierten Unterlagen.
Êtes-vous intéressés? Veuillez ainsi nous demander les documents détaillés.
In caso d’interesse vogliate contattarci per ricevere la documentazione dettagliata.
Are you interested? Ask us for the detailed documents, please.



Size chart men

International S M L XL XXL 3XL 4XL 5XL 6XL 7XL 8XL

CH 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

A/D 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

F/I 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

Sizes 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62 64/66 68/70 72/74 76/78 80/82 84/86

Chest size in cm 90–96 97–103 104–108 109–115 116–123 124–131 132–141 142–148 149–155 156–162 163–170

Waist size in cm 85–91 92–100 101–105 106–111 112–119 120–126 127–133 134–139 140–145 146–151 152–157

Hip circumference 
in cm

98–102 103–107 108–113 114–120 121–126 127–132 133–139 140–145 146–150 151–156 157–162

Men’s pyjamas 
Comparison of cut forms

Comfort Fit Modern Fit Body Fit

· weitgeschnitten
· liegtsehrlockeramKörper

· normalgeschnitten
· liegtlockeramKörper

· etwasschmalergeschnitten
· liegtnaheamKörper

· coupelarge
· confortableetample

· coupenormale
· confortableetdécontractée

· coupeceintrée
· prèsducorps

· tagliocomodo
· moltomorbidosulcorpo

· taglionormale
· morbidosulcorpo

· tagliounpo’piùattillato
· aderentealcorpo

· widecut
· veryloosefit

· normalcut
· loosefit

· narrowercut
· tightfit

Size chart women

International XS S M L XL XXL

Sizes 32/34 36/38 40/42 44/46 48/50 52/54

Chest size 80–86 87–94 95–100 101–106 107–114 115–125

Underbust size 69–74 75–80 81–88 89–99 100–110 111–121

Waist circumference 64–70 71–79 80–89 90–102 103–111 112–122

Hip circumference 90–96 97–104 105–111 112–121 122–130 131–140

Size chart kids / teenagers

International Kids Teenagers

Sizes 98/104 110/116 122/128 134/140 146/152 158/164

Age 2–4years 5–6years 7–8years 9–10years 11–12years 13–14years

Body size up to 104 cm up to 116 cm up to 128 cm up to 140 cm up to 152 cm up to 164 cm

Size chart babies

Sizes 62/68 74/80 86/92 98/104

Age 2 – 6months 6 – 12months 12 – 24months 2 – 4years

Size chart kids / teenagers

International S M L XL

Sizes 92/104 116/128 140/152 164/176

Age 1,5 – 4years 5 – 8years 9 – 12years 13 – 16years

SIZE CHART CONTACT
ISA Sallmann AG
Weinfelderstrasse 15 
CH-8580Amriswil
Tel.+41 (0)714142444
Fax+41 (0)714142455
isa@isabodywear.ch
www.isabodywear.ch

Management

Head of finance /  
human resources
JürgKeel
Tel.+41 (0)714142444
j.keel@isabodywear.ch

Co-CEO
Head of procurement, 
production, supply chain & 
internal services
ChristianSallmann
Tel.+41 (0)714142444
c.sallmann@isabodywear.ch

Co-CEO
Head of development,  
sales & marketing
Thomas Sallmann
Tel.+41 (0)714142444
t.sallmann@isabodywear.ch

Assistant to management & 
human resources
Sonja Bossi
Tel.+41 (0)714142415
s.bossi@isabodywear.ch

Accounting
Tel.+41 (0)714142423
buchhaltung@isabodywear.ch

Customer service
Tel.+41 (0)714142444
isa@isabodywear.ch

Sales Switzerland
Florian Braunwarth
Mobile +41 78 619 97 27
f.braunwarth@isabodywear.ch
SG, TG, GR, GL, ZH, SH, SZ, ZG, 
AR, AI, UR, BS, BL, AG, SO, OW, 
NW, LU

Patrick Gard
Tel. +41 24 481 90 24
Fax +41 24 481 90 24
Mobile +41 79 449 45 67
p.gard@isabodywear.ch
GE, VS, VD, FR (fr.), NE, TI, JU, BE

Retail support
SaschaKötz
Mobile+41 (0)795316333
s.koetz@isabodywear.ch

TMC 
Thurgauerstrasse 117 
CH-8065Zürich
TMCShowroomNr.580
Tel. Showroom 
+41 44 829 25 83
Fax Showroom 
+41 44 829 20 04

Sales Austria
Agentur Sigl
Werndlstrasse 63
AT-4300St. Valentin
Tel. +43 7435 54002
Fax +43 7435 54589
Mobile Peter  
+43 664 535 68 59
Mobile Markus  
+43 664 221 40 33
Mobile Roman  
+43 664 920 25 61
p.sigl@aon.at
Österreich und Südtirol  
(ausser Vbg)
Showroom:S&fCenter 
1. OG HOG 67  
Raum Gloriette Salzburg 

Customer service Austria
ATTel. 0 5523 57 666
ATFax 0 5523 57 671
Tel.+41 (0)714142444
Fax+41 (0)714142455
isa@isabodywear.ch

Sales Russia
AMG Fashion Trade  
undConsultingGmbH
Bremer Str. 15c
DE30926 Seelze/Hannover
Tel. +49 211 171 489 75
Fax +49 211 171 489 76
Mobile +49 174 967 52 41
gleich@amgfashiontrade.de
www.amg-fashiontrade.de

Sales Luxembourg/Belgium
JeanMarie Blancke
Mobile: +32 (477) 53 53 01
jeanmarie.blancke@belgacom.net

Sales Germany
Roland Hubert
Modeagenturen
L.LejeuneStrasse 19
DE08371 Glauchau
Tel. +49 3763 78594
Fax +49 376 340 43 33
Mobile +49 172 868 31 25
roland_hubert@tonline.de
BE, BB, MV, SN, ST, TH

Jens Rüssing
Hellerweg 31d
DE32051 Herford
Mobile +49 170 439 21 99
jens.ruessing@gmx.de
NRW (zzgl. PLZ 49 aus NI), SL, RP,
BRET 
 
Mario Stach
AufderHöhe55
DE32051 Herford
Tel. +49 5221 133 17 38
Mobile +49 172 927 09 87
m.stach@web.de
SH, HH, HB, NI (ohne PLZ 49), HE, BY

 facebook.com/isabodywear

 instagram.com/isabodywear
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Allgemeine Geschäftsbedingungen 
ISA bodywear

1. Lieferung und Erfüllung
1.1 ErfüllungsortfüralleLeistungenausdemLiefervertragistAmriswil(CH).
1.2 Die Lieferung der Ware erfolgt ab Amriswil. Die Versandkosten trägt ISA Sallmann 

AG.
1.3 WenninfolgedesVerschuldensdesKäufersdieAbnahmenichtrechtzeitigerfolgt,

steht dem Verkäufer nach seiner Wahl das Recht zu, nach Setzung einer Nachfrist 
von 10 Tagen entweder eine Rückstandsrechnung auszustellen, vom Vertrag 
zurückzutreten oder Schadenersatz zu verlangen.

2. Vertragsinhalt
2.1 Alle Verkäufe werden nur zu bestimmten Lieferterminen, Mengen, Artikeln, 

Qualitäten und Preisen abgeschlossen. Hieran sind beide Parteien gebunden.
2.2 Umdispositionen im Rahmen des erteilten Auftrages oder eine Auftrags

stornierung sind nur in beidseitigem Einverständnis zulässig.
2.3 Blockaufträgesindzulässig.DiesekönneninDurchführungsbestimmungen

geregelt werden.

3. Lieferfristen
3.1 VerkäuferundKäuferlegendenLiefertermingemeinsamvertraglichfest.Der

vereinbarteTermingiltalsverbindlich,sofernderVerkäuferoderKäufernicht
innerhalb von fünf Tagen nach Erhalt des Auftrages bzw. der Auftragsbestätigung 
Einspruch erhebt. Im Falle des Einspruchs kann ein neuer Liefertermin vereinbart 
werden. 

3.2 ErgebensichAnhaltspunktefüreinenmöglichenLieferverzug,soistderVer
käuferverpflichtet,denKundensofortzuorientieren.IndiesemFalleverlängert
sich die Lieferfrist automatisch um 18 Tage (Nachlieferfrist).

3.3 BeihöhererGewalt,Arbeitskampfmassnahmen,behördlichenMassnahmen
sowieunverschuldetenBetriebsstörungen,dielängeralseineWochegedauert
haben oder voraussichtlich dauern, wird die Lieferfrist bzw. Abnahmefrist ohne 
Weiteres um die Dauer der Behinderung, längstens jedoch um fünf Wochen 
zuzüglich Nachlieferfrist verlängert. Die Verlängerung tritt nicht ein, wenn die 
andereParteinichtunverzüglichinKenntnisüberdenGrundderBehinderung
gesetzt wird, sobald feststeht, dass die vorgenannten Fristen nicht eingehalten 
werdenkönnen.

4. Mängelrüge/Retouren
4.1 Offene Mängel gelten als rechtzeitig gerügt, wenn sie innerhalb von 14 Tagen 

nach Empfang der Ware geltend gemacht werden.
4.2 Handelsübliche oder geringe, technisch nicht vermeidbare Abweichungen dür

fen bei der Lieferung vertragskonformer Ware nicht beanstandet werden. Für 
verdeckte Mängel gelten die Bestimmungen des Schweizerischen Obligationen
rechts.

4.3 DerKäuferdarfdieWaredemVerkäufernichtohnehinreichendeBegründung
zurücksenden.

5. Zahlung
5.1 Rechnungen sind zahlbar: 
 Innerhalb von 10 Tagen vom Tage der Ausstellung der Rechnung an mit 4% Eil

Skonto; 
 Ab11.– 30.TagvomTagederRechnunganmit2,25%Skonto;
 Ab31.– 60.TagvomTagederAusstellungderRechnungannetto.
5.2 Massgebend für die Einhaltung der Zahlungsfristen und die Skontoberechtigung 

istdasDatumderPosteinzahlungoderdesZahlungsauftragesdesKäufersan
die Bank. Fällt der letzte Tag der Zahlungsfrist auf einen Samstag, Sonntag oder 
gesetzlichen Feiertag, so kann die Zahlung am nächstfolgenden Werktag voll
zogen werden.

5.3 Unberechtigte Skontoabzüge sind vom Schuldner zurückzufordern.

6. Zahlungsverzug
6.1 Bei Zahlung nach Fälligkeit ist der Verzugszins von 5% zu bezahlen.
6.2 Vor der vollständigen Bezahlung fälliger Rechnungsbeiträge, einschliesslich 

Verzugszinsen, ist der Verkäufer zu keiner weiteren Lieferung aus irgendeinem 
laufenden Vertrag verpflichtet.

6.3 IstderKäufermiteinerfälligenZahlunginVerzugodertrittinseinenVermögens
verhältnissen eine wesentliche Verschlechterung ein, so kann der Verkäufer für 
noch ausstehende Lieferungen aus irgendeinem laufenden Vertrag unter Fort
fall des Zahlungszieles bare Zahlung vor Ablieferung der Ware verlangen.

7. Zahlungsweise
7.1 Die Zahlung hat zu erfolgen in barem Geld, Scheck, Bank, Giro, oder Postcheck

überweisung.
7.2 Die Aufrechnung ist nur mit unbestrittenen oder rechtskräftig festgelegten 

Forderungen zulässig. Die Zurückbehaltung fälliger Rechnungsbeiträge ist un
zulässig; dies gilt nicht im Falle der Zahlungseinstellung des Verkäufers. Sonstige 
Abzüge sind unzulässig.

8. Eigentumsvorbehalt
8.1 Die gelieferte Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung Eigentum des Ver

käufers.DerKäuferkannjedochdieWarenimRahmeneinesordnungsmässigen
Geschäftsbetriebes veräussern.

9. Gerichtsstand und anwendbares Recht
9.1 Es gilt Schweizer Recht – Gerichtsstand ist Amriswil.

10. Konditionen
10.1 Der Mindestbestellwert ohne Versandkosten pro Lieferung beträgt in der 

SchweizCHF300.AndereLändergemässaktuellgültigerPreisliste.
10.2 Produkte von ISA Sallmann AG dürfen nur im eigenen Geschäft und dem End

verbraucher verkauft werden.
10.3 Ein InternetOnlinehandel mit Produkten von ISA Sallmann AG darf nur nach 

vorheriger Einwilligung durch die ISAGeschäftsleitung durchgeführt werden. 
Hierfür gelten die Richtlinien für den Vertrieb via Internet.

11. Preise
11.1 Die Preislisten der ISA Sallmann AG enthalten neben den Einkaufspreisen un

verbindliche Verkaufsempfehlungen. Insbesondere ist es den Händlern erlaubt, 
sich gegenseitig zu konkurrenzieren und dabei von den unverbindlichen Preis
empfehlungen abzuweichen. Absprachen, auch stillschweigender Art, oder 
aufeinander abgestimmtes Verhalten über Fest oder Mindestpreis sind nach 
Art.5desKGverboten.

12. Werbung
12.1 ISA Sallmann AG beteiligt sich nach gegenseitiger Absprache punktuell an den 

Werbekosten.
12.2 Werbekosten beinhalten Werbeaktivitäten, welche vorgängig abgesprochen und 

genehmigt sind.

13. Inkraftsetzung
13.1 Die Bestimmungen gelten ab dem 1.1.2023 und ersetzen alle vorher getroffenen 

Vereinbarungen und Verträge.

AGB Download

AGB INDEX
Art. no. page
149 126
235 126
506 95
508 95
527 117
529 117
1000 145
1006 145
1012 145
1028 144
1030 144
1060 144
1230 82
1260 82
1362 78
1365 116
1422 81
1432 77
1432 117
1439 78
1458 70
1460 81
1467 70
1480 81
1482 77
1483 79
1541 145
1544 145
1548 117
1583 117
1615 116
1632 78
1713 81
1716 117
1732 77
1742 78
1755 116
1768 76
1782 77
1783 79
1794 81
4005 54
4006 53
4007 55
4008 54
4009 53
4014 55
4031 53
4034 53
4035 53
4200 53
4201 55
9861 97
9871 97
22591 74
22601 74
100648 73
100649 73
100650 73
110019 130
110022 130
110640 82
110918 130
113015 140
113016 140
113021 130
116136 130
116137 130
124100 6
124101 6
124102 9
124103 9
124104 9
124105 10
124106 10
124109 7
124111 12
124112 12

Art. no. page
124113 12
124114 18
124115 18
124116 18
124121 22
124122 22
124123 22
124124 21
124127 24
124128 24
124130 10
124131 14
124132 14
124133 14
124135 15
124136 15
124137 15
124138 15
124139 16
124140 16
124141 16
124142 16
124143 17
124144 26
124145 26
124501 6
124502 6
124503 9
124504 9
124505 8
124506 8
124507 8
124508 8
124509 11
124510 11
124511 11
124513 7
124514 7
124515 7
124518 13
124521 18
124528 23
124529 23
124530 23
124531 21
124532 21
124537 9
124538 13
124539 17
124540 17
124541 17
124542 25
124543 25
124544 25
124545 25
124900 20
124901 20
124902 20
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308501 95
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309107 47
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309109 47
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310139 44
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313100 74
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313123 71
313124 71
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314115 93
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318502 104
318503 104
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318505 104
318506 104
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318901 96
318902 96
318903 96
318904 96
319105 119
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319107 119
319108 119
319110 73
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319122 66
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319508 94
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320103 114
320104 114
320105 114
320106 114
320110 62
320111 62
320112 62
320113 114
321100 46
321101 44
321500 49
321501 94
321502 48
321503 48
321504 48
321508 110
321509 110
321510 110
321511 110
322102 88
322103 88
322104 88
322105 88
322106 72
322107 72
322507 97
322512 89
322513 89
322514 89
322516 88
323100 121
323500 107
323501 72
413105 132
416100 132
421103 132
421104 132
421500 132
510003 131
510004 131
513000 140
513001 140
516115 131
516116 131
516534 131
524100 31
524101 31
524102 31
524103 31
524104 33
524105 33
524106 33
524107 33
524112 35
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524113 35
524114 35
524115 35
524116 37
524117 37
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524125 26
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524503 30
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524506 32
524507 32
524508 29
524509 29
524510 29
524511 29
524512 29
524516 34
524519 34
524520 36
524521 36
524522 36
524523 36
524524 28
524525 28
524526 28
524527 28
524528 27
524530 27
613005 131
621529 109
621530 109
621531 109
621532 109
621533 109
708107 100
708108 100
708109 100
708110 100
709101 50
709102 50
709103 50
709104 50
709105 125
709106 125
709107 125
709108 125
709109 125
710101 127
710102 127
710103 127
710104 127
710105 127
710107 127
710108 127
710109 127
710110 127
710115 98
710116 98
710117 98
710118 127
710120 127
710121 127
710122 127
710123 127
710124 127
710128 57
710129 57
710130 58
710131 58
710132 57
710133 57
710134 58
710135 58

Art. no. page
710136 58
710138 57
710139 57
710144 58
713100 52
713101 52
713102 52
713103 52
713104 52
715105 124
715106 124
715107 123
715108 124
715109 124
715110 123
717100 99
717101 99
717102 99
717103 99
718500 105
718501 105
718502 105
718503 105
718504 105
718505 105
719106 131
719118 67
719119 67
719120 67
719121 67
719122 67
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719124 141
719125 141
720100 122
720101 122
720102 122
720103 122
720104 122
720106 56
720107 56
720108 56
720109 56
720110 63
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720112 63
720113 63
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721100 51
721101 51
721102 51
721103 51
721500 59
721501 59
721502 59
721503 59
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721506 111
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723100 121
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LOUIS MARGOT & HUMAN IMPULSE –  
NACHHALTIGKEITSBOTSCHAFTER VON  
ISA BODYWEAR
Louis hat einen waghalsigen Plan – Innerhalb von 3 Jahren wird er 
die Welt mit seinem Velo und Ruderboot umrunden, dabei setzt 
er nur auf seine eigene Muskelkraft. Sein Ziel: Junge Leute dazu 
inspirieren, ihre Träume zu verwirklichen und dabei die Umwelt 
zu respektieren. Wir sind stolz darauf, Louis auf diesem Aben
teuer begleiten zu dürfen. Mehr Informationen: 
www.humanimpulse.ch

LOUIS MARGOT & HUMAN IMPULSE –  
SUSTAINABILITY AMBASSADOR OF  
ISA BODYWEAR
Louis has an audacious plan – to circumnavigate the world in 
3 yearsbybicycleandrowingboat,relyingonlyonhisownmuscle
power.Hisgoal:toinspireyoungpeopletoachievetheirdreams
while respecting the environment. We are proud to be part of this 
adventure. More information:  www.humanimpulse.ch

LOUIS MARGOT & HUMAN IMPULSE –  
AMBASSADEURS DE LA DURABILITÉ  
D’ISA BODYWEAR
Louis a un projet audacieux – en l’espace de 3 ans, il fera le tour 
du monde à vélo et à la rame, en ne comptant que sur sa seule 
force musculaire. Son objectif : inspirer les jeunes à réaliser
leurs rêves tout en respectant l’environnement. Nous sommes 
fiersdepouvoiraccompagnerLouisdanscetteaventure.Plus
d’informations :www.humanimpulse.ch

LOUIS MARGOT & HUMAN IMPULSE –  
AMBASCIATORI DELLA SOSTENIBILITÀ  
ISA BODYWEAR
Louis ha un progetto audace: nell’arco di 3 anni farà il giro del 
mondo in bicicletta e a remi, contando solo sulla sua forza mu
scolare. Il suo obiettivo: ispirare i giovani a realizzare i propri so
gni nel rispetto dell’ambiente. Siamo orgogliosi di poter accom
pagnare Louis in questa avventura. Per maggiori informazioni: 
www.humanimpulse.ch IS
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